RULES
For Opening and Maintaining Correspondent Accounts for
foreign banks in Bank 131 LLC

NPABUNA
OTKPbITUA U BEAEeHUA KOPPECNOHAEHTCKUX CHETOB
MHOCTPaHHbIM 6aHKam B 000 «baHK 131»

Kazan
Revision No. 1 dated June 26, 2022

These Rules for Opening and Maintaining Correspondent
Accounts in Bank 131 LLC (hereinafter referred to as the "Rules")
determine the procedure for interaction between the
Correspondent and the Respondent when providing the latter
with the opportunity to conclude an Agreement on opening and
maintaining correspondent accounts and its execution.

Hereinafter, the Correspondent and the Respondent are jointly
referred to as the Parties, and individually as the Party.

r. KasaHb
Pepakuua Ne 1 ot 26 nioHA 2022 roga

HacroAawme MNpasuia OTKPbITUA U BeAeHUA KOPPECNOHAEHTCKUX
cyetoB B 000 «baHK 131» (nanee — «Mpasuna») onpeaenstor
nopsafoK B3aumopgelctema KoppecnoHpgeHTa u PecnoHaeHTa
npun npenoctasneHnn nocnegHemy BO3MOXKHOCTU 3aK/IlOHYEHUA
[JoroBsopa 06 OTKPbITUM " nopsaake BeAEHUA
KOPPECMOHAEHTCKMX CHETOB U €70 UCNONHEHUMN.

Janee no Tekcty KoppecnoHAEHT M PecnoHAEeHT COBMECTHO
mmeHytoTca CTOpOHbI, @ No oTAebHOCTU - CTOpOHa.

Terms and Definitions

Banking Rules — are internal documents of the Correspondent
defining the procedure for opening, maintaining and closing
Accounts, as well as other documents of the Correspondent
regulating the procedure for dealing with the Respondent's
orders, including the Respondent's payment (settlement)
documents, and making transactions on Accounts.

Beneficial Owner - an individual who, ultimately, directly or
indirectly (through third parties) owns (has a majority stake of
more than 25 percent in the capital) of the Respondent - a legal
entity or has the ability to control the Respondent's actions.
Beneficiary - a person for whose benefit the Respondent acts,
including on the basis of an agency agreement, agency
agreements, commission agreements, trust management
agreements and other civil law agreements.

Agreement on Opening and Maintenance of Correspondent
Accounts (Agreement) — an agreement between the
Correspondent and the Respondent, according to which the
Correspondent undertakes to open an Account for the
Respondent, accept and credit funds received to the Account,
and comply with the Respondent's instructions on conducting
operations on the Account. The Agreement consists of the
following integral parts: Application for the conclusion of the
Agreement, these Rules, Tariffs, other documents specified in
the Rules and / or being annexes to them. The current version
of the Rules is available at: https://131.ru/contracts .
Application for the conclusion of the Agreement (Application)
- an irrevocable offer of the Respondent addressed to the
Correspondent, expressed in the form of the Respondent's
application, containing the will and intention of the latter to
consider the Respondent to have concluded the Agreement in
the manner specified herein or to change the terms of such an
Agreement. The Application Form is determined by the
Correspondent and posted on the resource:
https://131.ru/contracts and in the Correspondent's office.
Identification - a set of measures to establish information about
the Respondent, its Representatives, Beneficial Owners,
Beneficiaries (if any), as determined by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the
Correspondent, confirm the reliability of this information, in
accordance with the methods and regulations adopted by the
Correspondent, including using information, original documents
and (or) duly certified copies and (or) state and other
information systems..

Card with Sample Signatures and Seal (CSS) - a card with
samples of signatures and seal imprints, issued in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian

TepmuHbl M onpeaeneHus

BaHKOBCKME  npaBuna —  BHYTPEHHME  [OKYMEHTbI
KoppecrnoHgeHTa, onpeaensiowme MOPAAOK  OTKPbITUS,
BEAEHUA U 3aKpbiTMa CYETOB, a TaKKe WHble AOKYMEHTbI
KoppecnoHaeHTa, peryavpylowme nopsgok  AencTeuin ¢
pacnopsaKeHuaAMn PecnoHAeHTa, B TOM 4YMCAe C NAATEXKHbIMK
(pacyeTHbIMKM) OOKyMeHTaMu PecrnoHgeHTa, M CcoBeplieHus
onepaumii no Cyetam.

BeHedpuumapHblii Brageney, - GpU3MYECKOE NNLO, KOTOPOE, B
KOHEYHOM CHeTe, NPAMO WM KOCBEHHO (Yepe3 TpeTbux auL)
BnageeT (MmeeT npeobnagatouiee yyactve 6onee 25 NpoLEeHTOB
B KanuTtasne) PecnoHAeHTOM — lOPUAMYECKUM AULOM nbo
MMEEeT BO3MOXKHOCTb KOHTPO/IMPOBaTb AelcTBUA PecnoHaeHTa.
Bbirogonpuobpertatenb - ML, K BbIro4e KOTOPOro geicreyeT
PecnoHAeHT, B TOM YMC/ie Ha OCHOBaHMM areHTCKOro A40orosopa,
[OroBopoB nopy4eHus, Komuccun, [LOBEPUTE/IbHOTO
YNpPaB/eHNA U UHbIX TPaXKAaHCKO-MPaBOBbIX 4OrOBOPOB.
Dorosop 06 OTKpbITUU " nopagke BeAeHun
KOPPECNnoHAEHTCKUX cYeToB ([loroBop) — cornaweHne mexay
KoppecnoHgeHTom M PecnoHAeHTOM, B COOTBETCTBMM C
KoTopbim  KoppecnoHZeHT  obasyetcA  OTKpbiTb  CueT
PecnoHAeHTy, NPMHMMaTbL U 3a4nCNATb nocTynatowme Ha Cyer
[eHeXHble CPeACTBa, BbINO/HATL PacrnopskeHUs PecnoHaeHTa
0 nposeaeHuu onepaumit no Cuety. [1OroBop COCTOUT W3
cneayoWmx HEOTbEM/IEMbIX COCTaBHbIX YacTei: 3asaB/ieHUa O
3aKknoueHnn [orosopa, Hactoawmx Mpasun, Tapudos, MHbIX
OOKYMEHTOB, YKasaHHbix B [lpaBuaax w/vMan aBAsOWMXCA
NPUAOKEHUAMM K HUM. AKTyanbHas pegakuma [Mpasun
pa3smeLleHa no agpecy: https://131.ru/contracts.

3anABneHne o0 3aKnawueHuu [Joroeopa (3asaeneHue) —
6e30T3bIBHasnN odepTa PecnoHaeHTa, afapecoBaHHas
KoppecrnoHaeHTy, Bblpa)eHHas B  ¢opme  3aAB/ieHUA
PecnoHaeHTa, cogepikalias BOO M HamepeHuWe nocieaHero
cunTaTb PecnoHgeHTa 3akauMBWwMM [JOroBop B YKasaHHOM
HacToAwmx [pasunax nopagKe MAU U3MEHMBLUMM YCAOBUA

Takoro [oroBopa. ®opma 3asBneHus  onpegensetcs
KoppecnoHaeHTOM " pasmelleHa Ha pecypce:
https://131.ru/contracts u B opuce KoppecnoHaeHTa.

NpeHTMOUKALuMA —  COBOKYMHOCTb  MeponpuAaTMA  no
YCTaHOB/IEHWIO onpeaeneHHbIx 3aKOHO4ATENbCTBOM
Poccuiickon ®depepaunn U BHYTPEHHUMM  OOKYMEHTaMMU
KoppecnoHgeHTa cBefeHui o) PecnoHaeHTe, ero
Mpeacrasutensx, beHeduuUmapHbIX BAagenbuax,
Boirogonpuobpetatensax (Mpu HanuMuuun), NOATBEPNKAEHUIO

[LOCTOBEPHOCTM 3TUX CBEAEHUN, B COOTBETCTBUM C NPUHATBIMUI Y
KoppecnoHaeHTa MeTOAMKAMM U pernameHTaMu, B TOM Yncne ¢
MCNO/b30BaHNEM CBEAEHMI, OPUrMHANOB AOKYMEHTOB U (Maun)
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Federation and the Banking Rules. Simultaneously with CSS, the
Respondent must draw up an Agreement on the combination of
signatures to CSS, in the form of a Correspondent, which
determines the number and combination of signatures of
persons authorized to manage funds on the Account and the
right to sign payment (settlement) documents. The form of CSS
and the Agreement on the combination of signatures to CSS are
determined by the Correspondent and posted on the resource
https://131.ru/contracts and at the Correspondent's office. In
the cases established by the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules, CSS may not be provided by
the Respondent, in particular, if the Respondent or its
authorized persons manage the funds on the Account
exclusively using an Electronic Signature (an analogue of a
handwritten signature), and the instructions are drawn up in the
form of Electronic Documents. In this case, the provisions of the
Rules governing the procedure for issuing and submitting CSS do
not apply.

Correspondent - Bank 131 Limited Liability Company, which is a
credit institution registered in accordance with the legislation of
the Russian Federation, entitled to conduct banking operations
in accordance with the Basic License issued by the Bank of Russia
for banking operations with funds in rubles and foreign currency
(without the right to attract funds from individuals to deposits)
and to carry out banking operations with precious metals No.
3538 dated April 12, 2019.

Operational Time —the duration of time within the Business Day
during which the Correspondent renders services to the
Respondent in accordance with the Agreement concluded by
the Parties. Operational hours are set and changed by the
Correspondent unilaterally, including in the context of individual
transactions on the Account and/or channels of interaction
between the Parties, and/or services of the Correspondent.
Informing the Respondent about the Operating Time is carried
out in any way available to the Correspondent, including: by
posting information in the Correspondent's office, or on the
information resource, at https://131.ru/contracts, or by sending
the relevant information using SWIFT (provided that the
Respondent is connected to it).

Representative of the Respondent (Representative) - an
individual acting on behalf of the Respondent by virtue of the
powers granted to him by proxy, on the basis of an agreement,
law, act of a state body or act of a local government, including
the executive body of the Respondent (if applicable), in an
appropriate manner authorized to perform legal actions and
transactions on the Account on behalf of the Respondent,
having all the necessary powers, permits, consents, approvals to
perform the relevant actions.

Business Day - a business day in the Russian Federation on which
the Correspondent renders services to the Respondent.
Respondent - a foreign bank recognized as such in accordance
with the legislation of the Russian Federation, having full legal
and legal capacity, which applied to the Correspondent in its
own interests to conclude the Agreement, in accordance with
these Rules. The rules do not apply to other persons not
specified in this paragraph.

Account — a correspondent account(s) opened by the
Correspondent for the Respondent, within the framework of the
concluded Agreement.

Tariffs - the financial terms of the interaction of the Parties
under the Agreement, containing information on the amount,
rules of application, calculation, collection (payment) and

Hagnexawum o6pa3om  3aBepeHHbIX Konuik U (1am)
rocyfapcTBEHHbIX U MHbIX MHGOPMALMOHHBIX CUCTEM.

KapTouKa ¢ o6pasuamu nognuceit n oTTucka nedatm (KOM) -
KapToyka C obpasuamu noanuvcenm W OTTUCKA NeyvaTty,
odopmneHHasn B COOTBETCTBUMU C TpeboBaHUAMU
3aKoHoZaTenbCcTBa Poccuitickon depepaummn M BaHKOBCKMMMU
npasuaamu. OpgHoBpemeHHo ¢ KOI PecnoHAeHT [0J/IKeH
odopmutb CornaweHne o codyetaHun nognucer Kk KOIM, no
dopme KoppecnoHaeHTa, onpegensalolee KOAMYecTBO U
coyeTaHue nognuceit avL, YNOAHOMOYEHHbIX PACMOPANKATLCA
OEeHEeXHbIMK cpeactBamn no Cyety M NpaBoM MOANMCaHMUA

nnaTeXHblx (pacyeTHbix) AokymeHToB. ®opma KOM wun
CornaweHua o codyeTaHun noanuceit kK KOM onpegenstorca
KoppecnoHaeHTOM 7 pasmeLleHbl Ha pecypce

https://131.ru/contracts n B oduce KoppecnoHgeHTa. B
YCTaHOBJ/IEHHbIX 3aKOHOA4ATeNbCTBOM Poccuiickoit depepaumm mn
baHKoBCKMMKM  npasunamm  caydaax  KOI  moxkeT  He
npefoctaBnATbcA  PecnoHAeHTOM, B YacTHOCTM, ecau
PecnoHAeHT nnun ero ynosIHOMOYEHHbIe AnLA pacnopAaAXatoTca
OEeHeXHbIMKU  cpeactBamn  Ha CyeTe  UCKAKOUYUTENBHO C
MCNONb30BaHMEM DNIeKTPOHHOW noanucu (aHanora
cob6CTBEHHOPYYHOM NOANMCKU), @ PACNOPAMKEHUA COCTaB/EHbl B
dbopme IDNEKTPOHHbIX [AOKYMEHTOB. B yKasaHHOM cayyae
nosnoxeHua Mpaswua, peryavpyowme nopsaaok opopmieHus u
npepoctasneHna KON, He npumeHatoTcA.

KoppecnoHaeHT - Ob6uecTso c orpaHuYeHHom
OTBETCTBEHHOCTbIO «BaHK 131», aBnawoweeca KpeauwTHON
opraHu3aumen, 3aperucTpupoBaHHOE B COOTBETCTBUM C

3aKoHOAaTenbCTBOM Poccuitickon ®egepauum, umeroLee npaso
Ha ocyuiecTBieHne H6aHKOBCKMX onepauuii, B COOTBETCTBUU C
BblgaHHOM BbaHkom Poccum  bBasoBol  nMueH3Men  Ha
ocywecTsrieHne 6GaHKOBCKUX oOMepauuii co Ccpeactsamu B
pybaax U MHOCTpaHHOM BantoTe (6€3 npasBa NpuBIEYEHUS BO
BKNAAbl JAEHEeXHbIX CpeactB  OU3MYECKMX ML) WM Ha
ocywecTsrieHne 6GaHKOBCKMX oOnepauuii ¢ AparoueHHbIMU
meTannamm Ne3538 ot 12 anpena 2019r.

OnepaunoHHoe Bpema — MPOAO/IKUTENBHOCTb BPEMEHU, B
pamkax Pabouero gHsA, B TeyeHue KoToporo KoppecnoHaeHT
OKasbiBaeT  PecnoHAeHTy ycayru B COOTBETCTBUM  C
3aKntoveHHbIM CTopoHamu [Jorosopom. OnepaumoHHoOe Bpems
yCTaHaBnuBaeTcas WU u3meHseTca  KoppecnoHgeHTom B
OAHOCTOPOHHEM NOpsAAKe, B TOM YMC/Ee B pa3pese OTAE/NbHbIX
onepaumii no Cuety M/Mamn KaHasoB B3ammogeincTema CTOpoH,
n/wnnycnyr KoppecnoHgeHta. UHpopmmposaHue PecnoHaeHTa
06 OnepauMoHHOM BpemeHM ocyliecTBaseTca  obbim
AocTynHbiM KoppecnoHAeHTY cnocobom, B TOM yucne: nytem
pasmelleHua nHbopmaumm B opuce KoppecnoHaeHTa, Uam Ha
MHPOPMALLUOHHOM pecypce, no aapecy
https://131.ru/contracts, nnm nytem HanpasneHua
cooTBeTCTBYyOWeEN WHbopmaumm ¢ ucnonbzoBaHnem SWIFT
(npun ycnosuu nogkntoueHna K Het PecnoHaeHTa).
MNpepcraButenb PecnoHgeHTa (MpeacraButenn) — pusmyeckoe
NMuUo, Apencteylollee OT MMeHW PecnoHgeHTa B cuay
NOJIHOMOYMIA, NPEAOCTABNAEHHbIX €My NO LO0BEPEHHOCTW, Ha
OCHOBaHWW AOroBOpa, 3aKOHA, aKTa roCyfapCTBEHHOrO opraHa
WAW aKTa opraHa MEecTHOro CamMoyrnpaB/ieHUs, B TOM u4ucie
WCMONHUTENbHBIN oOpraH PecnoHAeHTa (ecan nNpuMmeHMMO),
Hagnexawum obpasom ynosHOMOYEHHOE Ha CoBepLUeHue OT
MMeHWN PecnoHAeHTa opuUaNYECcKUX AeNCTBMIN U onepauui no
Cuety, obnagatowee BceMn HeObXOAMMbIMU MOSHOMOUYUAMM,
paspeLlleHnsaMmn, Cornacuamm, ogobpeHnamm Ha coseplieHue
COOTBETCTBYHOLMX AENCTBUN.
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accrual of commissions, fees, remuneration of the
Correspondent, fines, compensation of the Correspondent's
expenses payable by the Respondent to the Correspondent.
Tariffs are set in respect of each opened Account and/or each
operation on the Account, unless otherwise specified in the
Tariffs or the Agreement, or other agreement of the Parties.
Tariffs can be defined in a separate document or in a set of
documents (for example, in a tariff book and an Agreement).
Tariffs are determined by the Correspondent and may be
changed by the latter unilaterally, in accordance with these
Rules. The current version of the Tariffs is posted on the
resource: https://131.ru/contracts and in the office of the
Correspondent.

Electronic signature - information in electronic form that is
attached to other information in electronic form (signed
information) or otherwise associated with such information, and
which is used to identify the person signing the information.
Electronic document is documented information presented in
electronic form, that is, in a form suitable for human perception
using electronic computers, as well as for transmission over
information and telecommunication networks or processing in
information systems. Unless otherwise provided in the Rules,
the Respondent's Electronic Document is a document in
electronic form (including payment (settlement) or other)
formed, signed and transferred to the Correspondent in full
compliance with the rules and standards of SWIFT. Any
Electronic Document of the Respondent must be signed by the
Electronic Signature of the last or his authorized Representative.
SWIFT is an international interbank system for the transmission
of financial messages and information. The exchange of
Electronic Documents using SWIFT (provided that the
Respondent is connected to it) under the Agreement is a legally
significant document flow. An electronic document transmitted
using SWIFT is recognized as equivalent to a paper document
signed and sealed (if any) by the transferring Party. Information
exchange using SWIFT gives rise to the rights and obligations of
the Parties similar to information exchange when exchanging
documents on paper.

Pabouunit geHb - pabounin geHb B Poccuiickoli depepaunn, B
KoTopblit KoppecnoHAeHT OKasbiBaeT ycayrn PecnoHaeHTy.
PecnoHAeHT — MHOCTPaHHbIN 6aHK, MPU3HAHHbLIA TaKOBbIM B
COOTBETCTBMM C 3aKOHOAaTenbcTBOM Poccuiickoit Pepepaumuy,
obnagatowmii  NOAHOW  NpaBo- W AeecrnocobHOCTbH,
obpaTuBleeca K KoppecnoHAeHTy B COBCTBEHHbIX MHTepecax
ANA 3aKnoveHun [orosopa, B COOTBETCTBMM C HACTOAWMMU
Mpasunamu. Mpasmna He pacnpoCTPaAHAOTCA HA UHbIX NUL, He
YKa3aHHbIX B HacTosAwem ab3aue.

Cuer — OTKpbiBaemMbli(-ble) KoppecnoHaeHTOM PecrnoHAeHTy
KOppecnoHAEeHTCKUI(-Me) cyeT(-a), B pamMKax 3aK/UYEHHOro
[orosopa.

Tapudbl — duHaHcoBble ycnoBus B3ammopaelicTena CTOPOH B
pamKkax [loroBopa, cofepKaliMe CBeAEHUs O pasMmepe,
npasunax nNpPUMEHeHUs, pacyeTa, B3UMaHMA (ynnatbl) W
HayMcneHus KOMMUCCUN, nnar, BO3HarpaxageHun
KoppecnoHgeHTa,  wTpadoB,  KOMMEHcauum  pacxonos
KoppecnoHgeHTa, nognexawmux onnate PecnoHAeHTOM
KoppecnoHaeHTy. Tapudbl yCcTaHaBNMBAIOTCA B OTHOLUEHWUM
Kaxkgoro oTkpbiToro Cueta u/uam Kaxkgon onepaumit no Cuerty,
€Cc/Nn MHoe He yKasaHo B Tapudax unu [orosope, nav MHOM
cornaweHun CTopoH. Tapudbl moryT 6biTb onpegeneHbl B
OTAE/IbHOM [OKYMEHTE WAM B COBOKYMHOCTU [AOKYMEHTOB
(Hanpumep, B cbopHuKke TapudoB u [orosope). Tapudbl
onpegensatotca KoppecnoHAeHTOM M MOTyT 6biTb M3MEHEHDI
nocneaHMm B OLHOCTOPOHHEM MOpPAAKE, B COOTBETCTBUM C
HacToswmmmn [paBunamun. AKTyanbHas pegakuua Tapudos
pasmelleHa Ha pecypce: https://131.ru/contracts n B oduce
KoppecnoHgaeHTa.

dNeKTPOHHAA NoANUCb - MHOOPMALMA B 3NEKTPOHHOW popme,
KOTOpas NpuUcoeauHeEHa K Apyro MHGOPMAL MU B 3/1EKTPOHHOM
dopme (nognucbiBaemolt MHGOPMALUN) MW MHBIM OBpasom
CBfA3aHA C TaKoW MHbOpPMALMEN, N KOTopasa MCNONb3yeTcsa Ans
onpeaeneHuns nuua, nognucbisatowero MHGopmMmaumio.
DNEeKTPOHHbINA AOKYMEHT — LlOKYMEHTUPOBaHHAaA MHPOPMaLMSA,
npeacTaBneHHas B 3/1eKTPOHHOW ¢opme, TO eCcTb B BUAE,
NPUroAHOM AO/1 BOCMPUATUA YESIOBEKOM C MCMOJIb30BaHMEM
3N1EKTPOHHbIX BbIYMCUTENBHBIX MALLWH, @ TaKXKe A8 nepesayn
no MHOGOPMAUMOHHO-TENEKOMMYHUKALUMOHHBIM CETAM UK
06paboTkM B MHOOPMALMOHHBLIX cucTemax. Ecam uHoe He
npegycmoTpeHo B [paBunax, INEKTPOHHbIM [OKYMEHTOM
PecnoHAeHTa ABNAETCA JOKYMEHT B 3/1IEKTPOHHOM dopme (B TOM
yncne NNATeXHbIN (pacyeTHbIA) UK UHOM) cHOPMMUPOBAHHDIN,
NOANUCaHHbLIA M NepeAaHHbli KoppecnoHAEeHTYy B MOJHOM
COOTBETCTBUW C MpaBunamu u craHgaptamu SWIFT. Jlioboi
INEeKTPOHHbIV AOKYMEHT PecnoHaeHTa fo/1KeH BbITb noAnucaH
INEeKTPOHHOM NnoAnucbio nocnesHero nnm ero
ynonaHomoueHHoro MpeacraButens.

SWIFT — mexxayHapoaHas mexbaHKOBCKas cucTema nepegayu
dVHaHCOBbIX  COObLEHMI " MHbOpMaL K. ObmeH
DNEeKTPOHHbIMW AOKYMEHTamMM ¢ ucnosib3oBaHnem SWIFT (npu
YCNOBUM MOAKAOYEHUA K Hell PecnoHaeHTa) B pamkax
[JoroBsopa AsnAeTcA HOPULNYECKH 3HaYUMBbIM
OOKYMEHTOO060POTOM. INEKTPOHHbIN AOKYMEHT, nepeaaHHbIi ¢

MCNOJIb30BaHMEM SWIFT, npusHaeTtca pPaBHO3HaYHbIM
OOKYMEHTY Ha OymarKHOM HocuTene, noAmnNUCcaHHOMY WU
CKpenneHHoMy ne4yaTtblo (NpM  HanMumm) nepepatoLleit

CtopoHbl. MHPopMaLmMOoHHbIM 06MeH ¢ ucnoabsoBaHnem SWIFT
nopoxgaetr npaesa M o06sa3aHHOCTM CTOPOH aHaNOrMYHble
MHPOPMALMOHHOMY OBMeHYy Npu ObMeHe AOKYMEeHTaMW Ha
6ymarkHOM HocuTene.
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1.

1.1.

1.2

1.3.

14.

The procedure for concluding the Agreement
The agreement is not an offer (including a public one) or
an accession agreement. The Agreement is concluded
solely by signing by the Parties of the Application on paper,
in two copies. The Agreement is considered concluded
from the date of signing by the Parties of the Application.
Account currency, Tariff (tariff plan), requested date of
opening the Account, is agreed by the Parties in the
Application. The Account Number is determined by the
Correspondent independently and may be changed by the
latter unilaterally in the cases and in the manner
prescribed by the legislation of the Russian Federation and
the Banking Rules.
Prior to the conclusion of the Agreement, the Respondent
is obliged to familiarize himself with these Rules, as well as
the Tariffs. By signing the Application, the Respondent
confirms that he is familiar with and agrees with these
Rules and Tariffs, and also certifies and guarantees that
the terms of the Agreement do not contain burdensome
conditions for the Respondent, that the Respondent has
received all necessary consents, permits and / or approvals
of state bodies and control bodies of the Respondent,
necessary in accordance with the legislation of the country
of registration and / or the Russian Federation, the
constituent documents of the Respondent, and that all
information and documents submitted by the Respondent
are up-to-date, complete and reliable.
In order to conclude the Agreement, the Respondent
provides the Correspondent with information and
documents, the list of which is determined by the
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts
. If necessary, the Correspondent has the right to require
the Respondent to provide additional information and
documents, including those confirming its legal status,
solvency and reliability. The documents provided by the
Respondent must be drawn up in accordance with the
Banking Rules.
The Agreement can be concluded provided that the
Respondent fulfills the following conditions:

1.4.1. The Respondent provided the Correspondent with a duly

1.4.2.

1.4.3.

1.4.4.

1.4.5.

executed Application;

The Respondent provided the Correspondent with all the
requested information and documents required to open
the Account;

The Correspondent has successfully completed the
procedure for identifying the Respondent, his
Representatives, Beneficial Owners and Beneficiaries (if
any) in accordance with the requirements of the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent;

In relation to the Respondent, there are no decisions to
suspend operations on accounts;

The legislation of the Russian Federation does not
contain prohibitions on establishing correspondent
relations between the Parties and opening an Account.

1.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.4.1. PecnoHAaeHT

1.4.2.

1.4.3.

1.4.4.

1.4.5.

Mopaaok 3akntoueHua [lorosopa

[orosop He aBasetcAa odepToit (B T.4. NyBAMUHON) MK
OOroBopom npucoeauHeHunsa. [loroBop 3akawuvaeTcA
UCKAOYMTENBHO  nyTem  nognucaHna  CTopoHamu
3anaBneHuA Ha BymaxkHOM HocuTe e, B ABYX IK3eMNAAPaX.
JoroBopa cuMTaeTca 3aK/A0YEeHHbIM C AaTbl NOANUCAHUA
CTopoHamu 3anBneHusa. Bantota Cueta, Tapud (TapudHbIi
nnaH), 3anpawwuBaemas  gata  OTKpbitMA  Cueta,
cornacosbiBaetca CtopoHamu B 3aAaBneHun. Homep Cueta
onpepensetrca KoppecnoHAEeHTOM CaMOCTOATE/IbHO W
MOeT OblTb M3MEHeH NocAefHMM B OAHOCTOPOHHEM
nopafike B C/Ay4yaax M B MNOpPAAKe, NpeaycMOTPEHHbIX
3aKoHoZaTenbCTBOM  Poccuitickon  depepaumm "
BaHKOBCKMMM Npasuaamm.

[Jo 3aknouveHua  [Jorosopa  PecnoHAaeHT
03HAKOMUTBLCA C Hactoawumu [MpaBuaamu,
Tapudamu. MognucbiBaa  3asBneHne  PecnoHAeHT
noATBEpP)KAAeT, 4YTO O3HAaKOMJEH W COornaceH ¢
HacToAwmmM Mpasmunamm n Tapudbamu, a TakKe 3aBepseT
W rapaHtupyeT, 4to ycnosuAa [loroBopa He copepiKaTt
obpemeHuTeNbHbIX AnA  PecnoHaeHTa Yycnosui, 4TO
PecnoHgeHT nosyynn Bce Heobxoaumble corniacus,
paspeweHus u/uanm  ofobpeHns  rocyAapCcTBEHHbIX
OpraHoB M  OpPraHoB  ynpasneHua PecnoHAeHTa,
HeobxoauMble B COOTBETCTBUM M C 3aKOHOAATE/NIbCTBOM
CTpaHbl peructpauum u/mam Poccuitickon depepaunm,
yuypeauTenbHbiIMM OOKYMEHTamMM PecrnoHAeHTa, a TaKKe
YTO BCE NpeacTaB/eHHble PecnoHAeHTOM CBefeHuA U
OOKYMEHTbl  AB/AAKOTCA  aKTya/ibHbIMW, MOJHbIMKU U
O0CTOBEPHbIMMU.

B uenax 3aKn4eHusA
npegocrtasnaet KoppecnoHaeHTy
OOKYMEHTBI, nepeyeHb KOTOpPbIX
KoppecnoHaeHTOm 7 pa3meLleH no  agpecy:
https://131.ru/contracts. B cnyvae HeobxoamMmocTu
KoppecnoHpeHT Bnpase noTpeboBaTb OT PecnoHaeHTa
npeaocTaB/eHUa  AOMONHUTENbHbIX  CBEAEHWUI 7
OOKYMEHTOB, B TOM 4MC/e MOATBEPKAAOLWMX €ero
NpaBoOBOM CTaTyC, NAATeXecnocobHOCTb U HALEMXHOCTb.
MpepoctaBnaemble PecnoHAEHTOM AOKYMEHTbI AOJ/IKHbI
6bITb  0bOPMNEHbI B COOTBETCTBMM C bBaHKOBCKMMU
npasuaamu.

JoroBop MOXeT 6blTb 3aK/O4eH NpU  YCNOBUM
BbINO/IHEHMA PECNOHAEHTOM CeayoLWNX YCOBUNA:
npegocTasun KoppecnoHaeHTy
Hagnexalwmm obpazom odopmaeHHoe 3anBaeHuE;
PecnoHpeHT npepoctaBun  KoppecnoHpeHTy — Bce
3anpalimMBaemble cBefeHuA 7 OOKYMEHTDI,
Heobxoaumble gna oTKpbITMA CueTa;

KoppecnoHAeHT ycnewHo 3aBepwua  npoueaypy
naeHTudukaummn PecnoHpeHTa, ero lMpeactasutene,
BeHeduumapHbIX BNajenbLes "
BbirogonpuobpeTaTenen (Npyv HaMuMKM) B COOTBETCTBUM
C TpeboBaHMAMM  3aKOHOAaTenbcTBa  Poccuiickom
depepaumm " BHYTPEHHUMM OOKYMEHTaMM
KoppecnoHpeHTa;

B oTHoweHuMn PecnoHpeHTa OTCYTCTBYIOT pelleHus o
NPUOCTAHOBAIEHUWN ONEePaLLUA NO cyeTam;
3akoHoaaTenbctBO  Poccuitickon  depepaumm  He
COAEPKUT 3anpeTtos Ha yCTaHOB/ieHMe
KOPPECNOHAEHTCKMX OTHOLWEHWUIA mexay CTopoHamu u
OTKpbITME CyeTa.

obs3aH
a TaKxe

[orosopa PecnoHgeHT
cBegeHusa "

onpeagenaeTca
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2. Subject of the Agreement 2. Npepmert JoroBopa

2.1. The parties agreed to establish correspondent relations for | 2.1. CTopOHbl 4OrOBOPUAUCL YCTAHOBUTb KOPPECMOHAEHTCKME
the purpose of making cashless payments in accordance OTHOWEHNA B LEAAX OCYWeCcTBNeHUs 6He3Ha/INMYHbIX
with the current legislation of the Russian Federation and pacyeToB B COOTBETCTBUM c OeNcTByOWUM
the Agreement. 3aKoHoZaTenbCTBOM  Poccuitickon  depepaumm

2.2. The Respondent instructs, and the Correspondent Jorosopom.
undertakes, during the term of the Agreement, to open | 2.2. PecnoHaeHT nopy4aeT, a KoppecnoHaeHT ob6Aa3yeTca B
correspondent accounts in the currency of the Russian TeYEHWE CpOKa pgenctsua J[loroBopa OTKpbIBaTb MO
Federation and/or foreign currency upon the 3aABneHuto PecnoHAeHTa KOppecrnoHAeHTCKMe cyeTa B
Respondent's Application. Any number of Accounts may BantoTe Poccuiickoit desepaumm u/Mam MHOCTPaHHOM
be opened for the Respondent under the Agreement. BantoTe. B pamkax [orosopa PecnoHAEHTY MOXKET 6biTb

2.3. During the term of the Agreement, the Correspondent OTKpbITO Ntoboe Konnyectso CyeTos.
undertakes to accept and credit the funds incoming to the | 2.3. B TeueHue cpoka pgericteua [Lorosopa KoppecnoHpeHT
Account, to fulfill the Respondent's instructions to transfer 06a3yeTcA NPUHUMATB M 3a4NCNATL NOCTynatolwme Ha Cuet
funds from the Account and conduct other operations on OEHEeXHble  cpeAacTBa,  BbINONAHATb  PACMOpPAMKEHUA
the Account in accordance with the legislation of the PecnoHaoeHTa O mepeuyncneHun AeHeXHbIX Cpeacts Cco
Russian Federation and the terms of the Agreement, and CyeTa M npoBeaeHUM aApyrux onepaumit no Cuety B
the Respondent undertakes to pay for the COOTBETCTBUM C  3aKOHOAATENbCTBOM  Poccuiickoi
Correspondent's services in accordance with the dPepepaumn n ycnosuamu [orosopa, a PecnoHgeHT
procedure and on the terms stipulated by the Agreement. obssyeTcA oniaunBatb ycayrn KoppecnoHaeHTa B

2.4. Interest for the use by the Correspondent of the nopsZKe 1 Ha yC0BUSAX, NPeAyCMOTPEHHbIX JloroBopom.
Respondent's funds in the Account is neither accrued nor | 2.4. MpoueHTbl 3a no/sib30BaHue KoppecnoHaeHTOM
paid. The Correspondent does not accrue or pay interest Haxogawmmmca  CyeTe  AEHEXHbIMM  CpeacTBamum
on funds provided by the Respondent to pay commissions, PecnoHA4eHTa He HauyucaAalTCcA W He ynnaymBatoTcs.
expenses and remuneration of the Correspondent, KoppecnoHAeHT He HauucaseTr WM He BbiNjaymMBaeT
including in the case of an advance settlement system. NPOLLEeHTbl Ha AeHeXHble CcpeacTsa, NpeaocTaBAeHHble

PecnoHaeHTOM pgns onnaTbl KOMMUCCUM, PacxoLoB U
BO3HarpaxgeHua KoppecnoHgeHTa, B TOM uucie npu
aBaHCOBOW CUCTEME PacyeTos.

3. Account opening procedure 3. TMopAapok oTKpbiTUA Cueta

3.1. Opening of the first Account for the Respondent is carried | 3.1. OTKpbiTe PecnoHaeHTy nepsoro Cuyeta ocylliecTBaAeTca
out by the Correspondent on the basis of the Application. KoppecnoHaeHTom Ha OCHOBaHUKU 3aaBneHus.
The Correspondent shall notify the Respondent of the KoppecnoHaeHT HanpaBnseT PecnoHAeHTy yBeaOMIEHME
opening of the Account no later than one (1) business day 06 oTKpbITMM CyeTa He no3gHee ogHoro (1) paboyero aHs,
following the date of conclusion of the Agreement. CnefyroLLero 3a AHem 3akatoveHua [lorosopa.

3.2. The number of opened Accounts under the Agreement is | 3.2. KosnnyectBo oTKpbiBaembix C4eToB B paMmKax [JoroBopa He
not limited, unless otherwise expressly provided by the OrpaHWYeHo, €eciiM MHOEe MNPSMO He YCTAHOBAEHO
legislation of the Russian Federation, the Agreement, 33aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickom depepaumn,
Banking Rules. The opening of the second and each [Jorosopom, bBaHkoBckMmMM  npasuaamun.  OTKpbITUE
subsequent Account for the Respondent, within the PecnoHAeHTy BTOPOro 1 Kaxgoro nocneaytouwero Cyerta, B
framework of the Agreement, is carried out by the pamkax [lorosopa, ocyuwecTtsaserca KoppecnoHgeHTOm
Correspondent on the basis of the Application for opening Ha OcHoBaHuWW 3asBneHua 06 oTKpbiITMKM Cuyeta. Popma
an Account. The Application form for opening an Account 3asBneHMa 06  oTKpbiTuM  CyeTa  onpegenserca
is determined by the Correspondent unilaterally and is KoppecnoHaeHToOM B OAHOCTOPOHHEM MNOpPSAKe U
available at: https://131.ru/contracts. The pasmeuleHa no agpecy: https://131.ru/contracts.
Correspondent shall notify the Respondent of the opening KoppecnoHaeHT HanpaBaseT PecnoHaeHTy yBegomneHue
of the relevant Account no later than one (1) business day 06 oOTKpbITMM cooTBeTcTBylowero CuyeTa He nosgHee
following the opening of the Account. oaHoro (1) paboyero aHsA, cneaytoLLero 3a AHeM OTKPbITUA

33. It is allowed to open several accounts within the Cyera.
framework of one Application or Application for opening | 3.3. [JonyckaeTcA OTKPbITUE HECKO/IbKMX CYETOB B pPaMKax
an Account, subject to the relevant will of the Parties and ofHoro 3asaBneHus uan 3assneHus ob oTKpbiTuM CueTa,
the corresponding technical capability on the npu  HaAWYMM  COOTBETCTBYIOLLErO  BOJIEU3BABAEHUS
Correspondent's side. CTOpPOH M COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOW BO3MOMKHOCTU

Ha cTopoHe KoppecnoHaeHTa.
4. The procedure for information and technological | 4. Mopaaok MHPopMaUMOHHO-TEXHONOIMUYECKOro
interaction between the Parties B3aumogpeiicteua CTOpoH
4.1. Bce MHOOPMALMOHHO-TEXHONOTMYECKOE B3aUMOAENCTBUE

mexay CtopoHamum B pamkax [loroBopa ocyLecTsnaeTca B
OnepaumoHHoe Bpema nocpeactsom SWIFTL,
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4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

All information and technological interaction between the
Parties under the Agreement is carried out during the
Operational hours via SWIFT 1,

The Parties independently and at their own expense
maintain their own hardware and technical infrastructure
and communication channels necessary for the execution
of the Agreement, and also take all possible measures to
protect the information transmitted under the Agreement
from unauthorized access, copying and distribution,
including in accordance with the requirements of the
legislation of the Russian Federation. Federation. The
Respondent acknowledges and agrees that the applicable
and used in SWIFT system for protecting information,
ensuring control over the integrity, authenticity and
immutability of Electronic Documents, authentication of
the Parties and their authorized persons (including
through the use of authentication data, encryption,
Electronic Signature) is sufficient to protect against
unauthorized access and / or use by unauthorized persons,
to confirm the authorship and authenticity of the
Electronic Documents of the sending Party, as well as to
ensure the protection of information when it is
transmitted over open access networks, including the
Internet. The Respondent confirms that he is aware that
the communication channels and SWIFT used in the
information interaction of the Parties cannot provide an
unconditional (maximum) degree of protection of the
information transmitted through them, in connection with
which the Respondent waives any claims (including
material ones) against the Correspondent including if, as a
result of using such communication channels and/or
SWIFT , the information transmitted through them may
become available to third parties, which may lead to
negative circumstances for the Respondent and its
counterparties, including financial ones. The Respondent
undertakes not to disclose to third parties information
about the information protection methods implemented
in SWIFT and applied under the Agreement.

The Respondent understands and agrees that the
Correspondent cannot guarantee the absence of
interruptions in information technology interaction
associated with technical malfunctions, preventive
maintenance, as well as the full and error-free
performance of SWIFT and communication channels. In
the event of improper functioning of SWIFT and (or)
communication channels, the Correspondent will notify
the Respondent with an indication of the estimated time
for troubleshooting.

If the Respondent intends to refuse to carry out
information and technological interaction with the
Correspondent using SWIFT and switch to the exchange of
documents on paper, the Respondent is obliged to submit
to the Correspondent’s office a free-form application on
changing the procedure for interaction by at least ten (10)
working days before Agreement, as well as draw up a CPC
and an agreement on the combination of signatures to the
CPCin accordance with the requirements of the legislation
of the Russian Federation and the Banking Rules.

4.2.

4.3.

4.4.

CTOpPOHbI CAaMOCTOATENIbHO U 3@ CBOM CYET NOAAEPKMBALOT
CcOBCTBEHHYIO annapaTHO-TEXHUYECKYI0 MHDPACTPYKTYPY U
KaHanbl cBA3W, HeobxoaMMmble ans ucnonHeHua lorosopa,
a TaKXKe NpegnpuHMMAIOT BO3MOKHbIE Mepbl A5 3aLLUTbI
nepesaBaemori B pamkax [orosopa uHdopmauuu ot
HECAHKLMOHUPOBAHHOIO  A0CTyna, KOMWPOBaHMA U
pacnpocTpaHeHua, B TOM 4uCAe B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUAMMU 3aKOHOAATENbCTBA Poccuiickoi
dPepepaumn. PecnoHAEHT NPU3HAET U COrNALIAETCA, YTO
npumeHmmasa n ucnoabsyeman 8 SWIFT cnctema 3awmtbl

MHPopmaLmK, obecneyeHUs KOHTPOAA LENOCTHOCTH,
NoA/IMHHOCTK n HEeM3MEHHOCTU 3NEKTPOHHbIX
[OKYMEHTOB,  ayTeHTUdUKauum CTopoH " nx
YNOAHOMOYEHHbIX AuL, (B TOM uucie nocpescTBOM
MCMO/Ib30BaHMA AYTEHTUPUKALMNOHHDIX OAHHbIX,
WnopoBaHMA,  DNEKTPOHHOW  noanucu)  ABasAeTcs

[OCTaTOYHON ANA 3aWWTbl OT HECaHKLMOHMPOBAHHOIO
[oCTyna u/MaM Mcnonb3oBaHUA HEYNOJHOMOYEHHbIMMU
Muamun, ona NOATBEPXKAeHUA aBTopCcTBa U NOASIMHHOCTH
INEKTPOHHbIX AOKYMEHTOB oOTnpasmBluer CTOPOHbI, a
TaKe A1a obecneyeHus 3awmTbl MHGOPMALUKN NpU ee
nepegaye no cetAm OTKPbITOrO A0CTyna, B TOM 4ucne
NHTepHeT. PecnoHaeHT noaTBepXAaeT, YTO O3HAKOMJ/IEH C
TemM, 4YTO MCnojibdyemble MNpu  UHPOPMALMOHHOM
B3ammozencTenm CTopoH KaHanbl ceasn n SWIFT He moryT
obecneynBatb 6e€3yC/NIOBHYIO (MaKCMMasbHylO) CTeneHb
3aWmTbl NepesaBaemon No HUM MHGOPMALMKM, B CBA3M C
yem PecnoHAEHT OTKasbiBaeTca OT NtobbIX NpeTeH3uit (B
TOM uucne, mMaTepuanbHbiXx) K KoppecnoHAeHTy B TOM
yucne B C/lyyae, ecAun B pesybTaTe NCMNo/b30BaHMA TaKUX
KaHanos CBA3N n/van SWIFT MHpopmaums,
nepesasaeman C UX NMOMOLLbIO, MOXKET CTaTb AOCTYMNHOM
TPETBUM  NIMLAM, UYTO MOMKET nosieyb 3a cobol
HeratTMeBHble obcTOATENbCTBA ANA PecnoHpeHTa M ero
KOHTpareHToB, BKAO4aa QuHaHcoBble. PecnoHaeHT
0b6A3yeTcA He pasriawaTtb TPeTbUM AnLam MHbopMaLmio
o0 cnocobax 3awmuTbl MHGOPMALMK, peann3oBaHHble B
SWIFT n npumeHaemble B pamKax [Jorosopa.

PecnoHaeHT noHumaert 7 cornawaercs, yTo
KoppecnoHAeHT He MOXeT rapaHTMpoBaTb OTCYTCTBME
nepepbiBoB B MHGOPMALIMOHHO-TEXHOOTMYECKOM

B3aMMOAENCTBUN, CBA3AHHbIX C TEXHUYECKMMMU
HeMCnpaBHOCTAMMK, npoBedeHMEM NPOPUNAKTUYECKUX
paboT, a TaKkkKe nosHyto u  6e30wnboyHyto

paboTtocnocobHocTb SWIFT 1 KaHanoB cBA3WU. B cayyae
HeHaanexalwero ¢yHKunoHupoBaHua SWIFT  u(nnu)
KaHanoB cBs3n KoppecnoHAeHT yBeaoMUT PecnoHaeHTa ¢
YKasaHMemM OpPWMEHTUPOBOYHBIX CPOKOB YCTpPaHeHuA
HEeMCnpaBHOCTM.

B cnyyae HamepeHua PecnoHaeHTa oOTKasaTbcA OT
OCyLLEeCTBNEHUA MHPOPMALLUOHHO-TEXHOIOTUYECKOTO
B3auMmogelicTeuna c KoppecnoHAeHTOM C UCNONb30BaAHUEM
SWIFT 1 nepenT Ha 06MeH AOKYMEHTAMM Ha ByMarKHbIX
HocuTensx, PecnoHAeHT 0653aH He MeHee Yem 3a 4ecATb
(10)  pabouux  AaHel npefoctaBut B opuc
KoppecnoHaeHTa 3asBneHve B cBoboaHoin ¢opme 06
M3MEHEHUN nopagKa B3aMmogeincTema no [orosopy, a
Takxke odopmutb KOM ¥ cornaweHne o COYETaHUM

1 The use of SWIFT is subject to the Terms of Information Interaction using SWIFT. The current version of the Terms is available at : https://131.ru/contracts
Mcnonb3osaHne SWIFT ocyuiectBnseTca B COOTBETCTBUM C YCNOBUAMM OCyLecTBAeHMA MHOOPMALMOHHOTO B3aMMOALENCTBUA € ucrnonb3oBaHnem SWIFT.
AkTyanbHan pefakuma Ycnosuit pasmeliena no agpecy: https://131.ru/contracts
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4.5. For the purpose of informing the Respondent, under the noanucen K KOI B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHUAMM
Agreement, the Correspondent has the right to use the 3aKoHO4aTebCTBA Poccuiickoi denepaumm "
contact details of the Respondent/his Representatives BaHKOBCKMMM NpaBuaamum.
specified in the Application and/or Application for opening | 4.5. Ana uenei nHbopmmpoBaHUA PecnoHAeHTa, B pamKax
an Account, as well as other contact details of the Oorosopa, KoppecnoHaeHT BnpaBe  UCMNOJ/b30BaThb
Respondent available to the Correspondent. KOHTaKTHble AaHHble PecnoHaeHTa/ero Mpeacrasutenen,

YKasaHHble B 3aaBaeHUn u/mam 3assneHmm o6 oTKpbITUM
CueTa, a TaK¥Ke MHble KOHTaKTHble AaHHble PecnoHaeHTa,
uMmeloLLIMecs B pacnopsaxeHun KoppecnoHaeHTa.

5. Account maintenance procedure 5. Nopsapok sepeHusn Cueta

5.1. The Account may carry out any operations that comply | 5.1. Mo CueTy MoOryT OCyLWecTBNATb AN0bble onepauum,
with the legislation of the Russian Federation, the COOTBETCTBYOLWME 3aKOHOAATENbCTBY Poccuiickoi
requirements of regulatory legal acts of authorized state Pepepaumn, TpeboBaHMAM HOPMATUBHbLIX MPaBOBbIX
bodies, the Bank of Russia and the terms of the AKTOB  YMOJIHOMOYEHHbIX TOCYAapCTBEHHbIX OPraHoB,
Agreement. baHka Poccumn u ycnhosmam [orosopa.

5.2. Funds are credited to the Account by the Correspondent | 5.2. 3auncneHue geHexKHbIX cpeacTB Ha CUeT ocywecTBafeTcA
without limits on amounts. Write-off of funds from the KoppecnoHaeHTom 6e3 orpaHuMYeHMiA NO Cymmam.
Account is carried out within the limits of the balance of CnucaHue geHexKHbIx cpeacTs co CyeTa ocyLecTBAAeTca B
funds on the Account at the time of the relevant npeaenax octaTka AeHeXHbIX cpeacTs Ha CyeTe B MOMEHT
operation, taking into account the amount of payment and COBEPLUEHUs COOTBETCTBYIOLLEN oONepaumMm C y4yeTom
the amount of remuneration of the Correspondent, in CYMMbl ~ MJjaTeXa W pasmepa  BO3HArpaxaeHus
accordance with the current legislation of the Russian KoppecnoHaeHTa, B COOTBETCTBUW C AEUCTBYIOWMM
Federation. 3aKOoHoZaTeNbcTBOM Poccuiickolt Penepaumu.

5.3. Unless otherwise provided by the terms of the Agreement, | 5.3. Ecam MHoe He npeaycmoTpeHo ycnoeBuAmM [orosopa,
the Correspondent carries out operations on the Account KoppecnoHgeHT ocywectenaetr onepauum no Cyety Ha
on the basis of the Respondent's instructions, the rules for OCHOBaHWM pacnopssKeHuih PecnoHaeHTa, npasuaa
the preparation, transmission, acceptance for execution COCTaBNEHMUA, Mepefayn, npuemMa K WUCMONHEHUIO U
and execution of which are determined by the MCMONHEHMA KOTOopbIX onpeaensatotca KoppecnoHgeHTom
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts n pasmeLleHbl no agpecy: https://131.ru/contracts n s
and in the Correspondent's office. oduce KoppecnoHaeHTa.

5.4. The Respondent sends instructions to the Correspondent | 5.4. PecnoHgeHT HanpasnsaeT KoppecnoHaeHTy
electronically via SWIFT . pacnopsAKeHuA B 3N1EKTPOHHOM Buae Yepe3 SWIFT.

5.5. Properly drawn up instructions received by the | 55 Hagnexawmm o6pasom cocTaBneHHble PacnopPAMKeEHMs,
Correspondents in electronic form via SWIFT are nosiyyeHHble KoppecnoHaeHTam B 3/1€KTPOHHOM BuAe
unconditionally recognized by the Parties as genuine, sent yepes SWIFT, 6e3ycnosHo npusHatotca CTopoHamu
by the authorized representative of the Respondent, and NOA/IMHHBIMW,  OTMPaBAEHHbIMU  YOJIHOMOYEHHbIM
equivalent to the receipt by the Correspondent of an npeactasutenem PecnoHaeHTa, M PaBHOCWU/bHbLIMM
instruction on paper, signed by an authorized person and nonyyeHnio  KoppecnoHAEHTOM  pacnopsa)KeHusa  Ha
certified by the seal (if any) of the Respondent. B6YMasKHOM HocuTene, NoANUCaHHOM YMNOJHOMOYEHHbIM

5.6. The Parties have agreed and confirm that printed hard NMLOM W 3aBEPEeHHbIM neyatblo (Npu  HannMumm)
copies of documents drawn up in electronic form and PecnoHpeHTa.
transmitted via SWIFT can be used as written evidence | 5.6. CTopoHbl  [JOroBOpPWAWCb W  MNOATBEPXAAIOT,  YTO
when considering disputes between the Parties, including pacneyataHHble  BGymaxHble  KOMUU  [OKYMEHTOB,
in court. COCTaB/IEHHbIX B 3/IEKTPOHHOW ¢opme U nepenaHHbIX

5.7. The Parties agreed and confirm that Moscow time ( UTC yepes SWIFT, MOryT 6bITb MCMO/Ib30BaHbI Kak MUCbMEHHOE
+3) will be used as a single time scale when working with [lOKa3aTe/IbCTBO MPU  PAcCMOTPEHMM CMOPOB  MEXKay
the Account. The Parties recognize as reliable the time of CTOpOHaMu, B TOM YMC/IE U B Cye.
receipt of information from each other, fixed in the | 5.7. CropoHbl gorosopunmncs 1 NoaTBEPKAAIOT, UTO B KayecTse
protocols for the reception and transmission of eIMHON WKanbl BpemeHn npu paborte co Cyetom byaet
information transmitted via SWIFT . Mcnosib3oBaTbcs Mockosckoe Bpems (UTC +3). CTopoHbl

5.8. Prior to the irrevocable transfer of funds, the Respondent npusHaioT [OCTOBEPHbIM Bpems nocTynieHus
has the right to revoke orders (payment (settlement) nHdopmaunu Apyr OT Apyra, pUKCMpyemoe B MPOTOKOAX
documents) accepted but not executed by the npvema-nepesain uHGoOpMaumMmM, MepegaHHON 4vepes
Correspondent. Partial withdrawal of amounts under SWIFT.
orders is not allowed. Revocation of orders is made onthe | 58. Nlo HacTynneHns 6e30T3bIBHOCTM NepeBoda AeHEeXHbIX

basis of a written application of the Respondent submitted
to the Correspondent, drawn up in two (2) copies in any
form, indicating the details necessary for the revocation,
including the number, date of preparation, the amount
under the order, the name of the payer and recipient of
funds, the name of the bank - the recipient and other

cpeacte PecnoHaeHT BnpasBe OTO3BaTb PaCMOPAXKeHUs
(nnatexkHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI) MPUHATbIE, HO He
ucnosHeHHble KoppecnoHAeHTOM. YacTMuHbIA  OT3bIB

CYMM MO pacnopsKkeHUam He pgonyckaetca. OT3biB
pacnopsKeHui npousBoanTCA Ha OCHOBAHMUU
npeacTaB/eHHOro KoppecnoHaeHTy NMUCbMEHHOTO
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details necessary to identify the withdrawn order, in
accordance with the Banking Rules. Both copies of the
application must be signed by persons entitled to sign
payment (settlement) documents and certified by the seal
of the Respondent (if any). Irrevocability of the transfer of
funds comes from the moment the funds are debited from
the Account. If the Parties have the appropriate technical
capability, these statements may be transmitted using
SWIFT .

5.9. The Correspondent has the right not to accept the
Respondent's instructions for execution:

5.9.1. in case of their contradiction with the legislation of the
Russian Federation and the legislation of foreign states
applicable to the Correspondent, the terms of the
Agreement;

5.9.2.in favor of beneficiaries registered or located in the
state/territory, to which transfers are made by the
Correspondent with established restrictions, or to
beneficiary accounts opened in banks registered or
located in the state/territory, to which transfers are
made by the Correspondent with the established laws
Russian Federation restrictions;

5.9.3.if the Respondent's operations are prohibited by
restrictions established by the legislation of the Russian
Federation, judicial acts and decisions of other
competent authorities of the Russian Federation;

5.9.4. if there are errors, misprints and inaccuracies contained
in the Respondent's order;

5.9.5. if the Correspondent suspects that the order has been
drawn up by an unauthorized person or is not authentic.

5.10. If conflicting information is received or the Correspondent
has doubts about the powers of persons entitled to
manage funds on the Account and / or it is impossible to
determine the powers of these persons, temporarily not
accept the Respondent's orders signed by such persons,
including those executed in the form of Electronic
Documents . At the same time, acceptance of the specified
documents on the Account is resumed after the
elimination of the above-mentioned contradictions and
elimination of doubts about the authority of the
Respondent's Representatives.

5.11.The Correspondent has the right to refuse to accept for
accounting documents in respect of transactions subject
to currency control in cases stipulated by the legislation of
the Russian Federation, as well as in accordance with the
requirements of the Correspondent.

5.12.The Correspondent has the right to correct erroneous
entries on the Account without obtaining additional
written consent from the Respondent, for which the
Respondent authorizes the Correspondent.

5.13.The Correspondent has the right to unilaterally change the
Account number. The Respondent shall be notified about
the change in the Account number no later than thirty (30)
calendar days prior to the date of introduction of such
changes, by any means available to the Correspondent.

5.14.The Correspondent has the right to set limits for making
transactions on the Account, about which the Respondent
is notified in any way available to the Correspondent.

5.15. The Correspondent has the right to draw up, including on
behalf of the Respondent, transfer orders and other
payment (settlement) documents, without obtaining a

5.9.

3anaBneHns PecnoHaeHTa, cocTaBneHHoro B AByx (2)
3K3emnnApax B MNPOM3BONbHOM ¢dopme, C YyKasaHuem
PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMBIX AR OCYLECTBAEHUA OT3bIBA,
BK/IOYaA HOMep, [JaTy COCTaB/leHMA, CyMMy MO
pacnopsa)KeHuto,  HauMeHOBaHWe  naaTenblinKa U
nosiyyaTens cpeacTs, HaUMeHoBaHWe 6aHKa-noayyaTens u
MHbIX PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMBIX ANA MAEHTUPUKALUM
OT3bIBaEMOrO  PacMnopAXeHua, B  COOTBETCTBUM C
BaHKoBCKMMK npaBunamun. Oba sK3emnnAapa 3aABiAeHUA
AONXKHbI 6bITb MOANMCAHbI ULAMU, UMEILLMMKU NPaBo
NoANUCKM  MNAATEXHbIX  (pacyeTHblX) [AOKYMEHTOB, U
3aBepeHbl OTTUCKOM NnevaTu PecnoHaeHTa (npu Hanuumm).
be30T3bIBHOCTb NEPEBOAA AEHEKHbIX CPeACTB HAaCcTynaeT ¢
MOMEHTa CMUCAHWUA AeHeXHbIX cpeacts co Cyeta. Mpwm
Hannuun y CTOPOH COOTBETCTBYIOLWENA TEXHUYECKOW
BO3MOXHOCTb, YKa3aHHble 3asB/feHMA MOryT ObiTb
nepeaaHsbl ¢ ucnonbsosaHnem SWIFT.

KoppecnoHaeHT BrnpaBe He MPUHUMATb K MCMNOJHEHWIO
pacnopsxeHusa PecnoHgeHTa:

59.1.8 cnyyae npoTMBOpeEYMA UX  3aKOHOOATENIbCTBY

Poccuiickom depepaumm " 3aKOHOJATENbCTBY
WHOCTPAHHbIX  rOCygapcts,  NPUMeHALWerocs K
KoppecnoHaeHTy, ycnosuam [1orosopa;

5.9.2. 8 nosb3y nony4vatesnein, 3aperncTPUPOBAHHbIX WU

Pacnofio}KeHHbIX B rocygapctee / Ha Tepputopum,
nposeaeHne NepeBooB B KoTopble KoppecnoHAeHTOM
OCYLLLECTB/IAETCA C YCTaHOB/JEHHbIMU OrpaHUYEHUAMMU,
Mbo Ha cyeTa rnonyyaTenieid, OTKpbITble B 6GaHKax,
3apPErucTPMPOBaHHbBIX WK Pacno/iOKEeHHbIX B
rocygapcree/ Ha TeppuUTOpUK, NPOBEAEHNE MEePeBoaoB
B KOTOpble KOppecrnoHAeHTOM OCYLLECTB/IAETCA C
YCTAHOB/MIEHHbIMM  3aKOHOAATENbCTBOM  Poccuiickoi
depepaummn orpaHnYeHUAMMU;

5.9.3. ecan nposegeHne onepaunii PecnoHaeHTa 3anpeLLeHo

orpaHuMYeHnAMHU, YCTaHOB/IEHHbIMM
3aKOHOAATE/NIbCTBOM Poccuiickom depepauun,
cyAebHbIMM aKTaMM 1 PeLIEHUAMM UHbIX KOMNETEHTHbIX
opraHos Poccuiickolt ®eaepauum;

5.9.4. npy HaAMuMKM OLWIKMBOK, OMeyaToK W HEeTOYHOCTEW,

cofepKaLmxca B pacnopaxeHnn PecnoHaeHTa;

5.9.5.8 cayyae BO3HMKHOBeHMs Yy  KoppecnoHgeHTa

5.10.

5.11.

Nnofo3peHna B TOM, YTO PACNOPANKEHME COCTaBNEHO
HEeyno/IHOMOYEHHbIM  IMLOM AMbo He  ABAAeTcA
NoA/IMHHbIM.

B cnyyae noctynneHus nNpoOTMBOPEYUBLIX CBEAEHUN UM

BO3HWKHOBeHMe Yy KoppecnoHgeHTa COMHeHWH, B

OTHOLIEHUN  MOSIHOMOYUA  NUL, UMEILWMX MpPaBo

pacnopsAKaTbCA AeHEeXHbIMM cpeacTBamm no Cyety u/mnm

HEBO3MOHOCTU onpeaeneHnsa NOAHOMOUYMI YKa3aHHbIX

ML,  BPEMEHHO He MPUHUMATb  PACMOPANKEHMUA

PecnoHpeHTa, NOAMMCAHHbIE TAKUMWM MUAMW, B TOM

yncne obopMneHHble B BUAE DNEKTPOHHBIX JOKYMEHTOB.

Mpyv 3TOM nNpMeM YKasaHHbIX [AOKYymMeHToB no CueTy

BO30OHOBNAETCA MOC/Ae YCTPAHEHWUs BbllEeHa3BaHHbIX

NPOTUBOPEYUA W YCTPAHEHUA COMHEHWUIA B HaAMYUU

nonHomounii Npeacrasuteneit PecnoHaeHTa.

KoppecnoHaeHT BnpaBe OTKasaTb B MPUHATUM K y4yeTy

[OKYMEHTOB B OTHOLIEHUW oOnepauuii, noanexawmx

Ba/IlOTHOMY KOHTPOJIIO, B npeaycMOTPEHHbIX

3aKoHOZaTenbCTBOM Poccuitickon depepaumm cayyasx, a

TaK)Ke B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM KoppecnoHaeHTa.




5.16.

5.17.

5.18.

5.19.

5.20.

separate additional instruction or consent from the
Respondent.

The Respondent is obliged to check the correctness of
funds debited from the Account and other transactions
performed on the Account at least once a Business Day,
including on the basis of the statement of the Account( s ).
The Respondent is obliged to receive statements on the
Account no later than the business day following the day
of the operation. The specified day is considered the
moment of receipt of the Account statement. In writing,
provide the Correspondent with information about
unwritten, unreasonably or erroneously debited and/or
credited amounts of funds within one (1) day from the end
of the Transaction Day in which the corresponding
operation on the Account was/should have been
performed. The Respondent shall confirm to the
Correspondent the Account balance as of the first (1)
January of each calendar year, no later than the twentieth
(20) January of each calendar year. If the Correspondent
does not receive the information specified in this clause
from the Respondent, the operations on the
Account/Balance on the Account performed during the
relevant Transaction Day are considered correct and
confirmed by the latter.

In order to ensure the right of the Correspondent to write
off the funds erroneously credited to the Account, restore
the erroneously credited amount to the Account within
one (1) business day from the moment the Correspondent
submits the corresponding request.

In order to avoid missing the deadline for acceptance of
received payment requests paid with acceptance, receive
daily information from the Correspondent about the
availability of payment requests subject to acceptance.
The application for acceptance/refusal of acceptance is
submitted by the Respondent in electronic form (using
SWIFT, if there is an appropriate technical capability) or on
paper (in the form of the Correspondent), indicating the
necessary details. This acceptance in advance at the
request of third parties (except for the Correspondent) is
drawn up by an application and provided to the
Correspondent before the recipient's order is presented.
The Respondent is obliged to eliminate the
Correspondent's comments related to errors made in the
preparation of documents stipulated by the legislation of
the Russian Federation, the requirements of the Bank of
Russia and the Agreement.

When carrying out foreign exchange transactions, on a
daily basis or no later than the deadlines established by the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent, the Respondent must
receive and send to the Correspondent, including using
SWIFT (if there is an appropriate technical capability), all
accompanying documents for the transaction, currency
control documents . The Respondent bears the risk of
adverse consequences that may occur due to untimely
receipt or sending of the specified documents. Documents
and information on the performance of foreign exchange
transactions, as well as documents on foreign exchange
control, are submitted by the Respondent in the manner
and on the terms established by the legislation of the
Russian Federation, the documents of the Correspondent
and the Agreement.

5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

KoppecnoHgeHT BnpaBe MPOM3BOAUTL MCMpaBeHWe
ownboYHbIX 3anucen no Cyety 6e€3 nonyyeHua oOT
PecnoHaeHTa AONOAHUTENbHbIX MUCbMEHHBIX COMacui,
Ha YTo PecnoHAEeHT ynoaHoMmouMBaeT KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOpPALKe
M3MeHATb Homep Cyeta. O6 MameHeHnn Homepa CyeTa
PecnoHAeHTy HanpaBaseTcA cooblieHne He no3gHee, Yem
3a TpuauaTtb (30) KaneHZapHbIX AHEW [0 AHA BBEAEHMA
TaKUX U3MEHEHU, Ntobbim AOCTYNHbIM KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

KoppecnoHaeHT BhpasBe YCTaHOBUTb  JIMMWUTbI  ANs
coBepleHus onepaunin no Cyety, o yem PecnoHaeHT
yBefomaseTca Nobbim  gocTynHbim  KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

KoppecnoHaeHT BnpaBe COCTaBAATb, B TOM 4uc/ie OT
MMeHU PecnoHAeHTa, pacnopsaXKeHMaA Ha NepeBos, v UHble
naaTeXKHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI, 6e3 nosyyYeHus ot
PecnoHaeHTa oTAENbHOrO0 AONOJHUTENBHOIO MOPYYeHUs
WAW cornacus.

PecnoHaeHT 06a3aH NpoBepsATb NPABUAbHOCTb CNUCAHUA
OEHEXKHbIX CpeacTB co CYeTa M MHbIX COBEPLUEHHbIX MO
CyeTy onepaumii He pexxe ogHOro pasa B Pabounit geHb, B
TOM 4YMC/le Ha OCHOBaHUM BbINUCKM no Cyety(-am).
PecnoHaeHT 06s3aH nony4yaTb BbINMUCKM Mo CyeTy He
nosgHee pabouyero AHA, chneaylowero 3a  AHEM
npoBefeHns onepauuu. YKasaHHbIM [eHb CcyYMTaeTcs
MOMEHTOM MOJIy4YeHUA BbINUCKM No CueTy. B nucbMeHHoM
dopme npepocTaBnATb KoppecnoHAeHTy cBefeHUsA O
HECMUCaHHbIX,  HEOCHOBaTe/NbHO  MAM  oWWBOYHO
CMUCAHHbBIX W/WAM  3aYMUCIEHHBIX CYMMaXx AEHEMHbIX
CPeAcCTB, B TeueHne ogHoro (1) AHA C MOMEHTa OKOHYaHUA
OnepauuoHHOro AHA, B KoTopom 6blna/aonkHa 6bina
6bITb COBEpPLUEHA COOTBETCTBYOWAA onepaumsa no Cyery.
PecnoHaeHT o06s3aH noaTeepaatb KoppecnoHaeHTy
ocTaToK no CyeTy, NO COCTOAHUIO Ha nepsoe (1) AHBapsA
KaXkZoro KaneHgapHoro rofa, He nosgHee ABajLaToOro
(20) sHBapa Karkgoro KaneHpapHoro roga. B cnyuae
HenonyyeHus KoppecnoHaeHTOM yKa3aHHbIX B
HacTosileM NyHKTe cBegeHui oT  PecnoHzeHTa,
COBEpLUEHHbIe 33 COOTBETCTBYOWMN OnepaLmoHHbIN
AeHb onepauun no CyeTy/ocTtaTok no CueTy cumTatoTcA
KOPPEKTHBIMU U NOATBEPKAEHHBIMU NOCAEAHNM.

Ona obecneyeHna npaBa KoppecnoHAeHTa cnucbiBaTb
OWMBOYHO 3ayncneHHble Ha CyeT AeHekHble cpeacTsBa
BOCCTaHOBMUTb Ha CyeTe OWMNBOYHO 3a4MNCAEHHYIO CYMMY B
TeyeHne ogHoro (1) paboyero pOHA C  MOMeHTa
npeabasaeHns KoppecnoHAEHTOM COOTBETCTBYHOLLErO
TpeboBaHus.

Bo n3bexkaHune NponycKa CpoKa AN aKLenTa Noay4yeHHbIX
naaTexHblXx TpeboBaHWI, OMAYMBaAEMbIX C aKULEnToMm,
e)egHeBHO noay4yatb nHdopmaumio oT KoppecnoHaeHTa
0  HaNMuMM  NOANENAWMX  aKUenTy  NAaTeXHbIX
TpeboBaHwuii. 3anBneHne 06 akuenTe/oTKase OT aKuenTa
npegpocrtasaseTca PecnoHAeHTOM B 3/1eKTPOHHOM Buae (¢
mcnonb3osaHmem SWIFT, npy HaAMYMK COOTBETCTBYIOLLLEN
TEXHWYECKON BO3MOXKHOCTUN) UK Ha ByMarKHOM HocuTene
(no dopme KoppecnoHaeHTa), C  YKasaHuem
HeobXoAMMbIX PEKBU3UTOB. 3apaHee AaHHbIN aKuenT no
TpeboBaHMAM TpeTbux auy, (Kpome KoppecnoHaeHTa)
odopmnsaetca 3aABreHNEM " npepoctaBafeTca
KoppecnoHaeHTy [0 NpeabsBNeHUs  PacropsasKeHUs
noJsiyyaTens cCpeacrs.




5.21.When performing a

conversion operation at the
Respondent's order (buying or selling a foreign currency or
converting one foreign currency into another, including
when performing a transaction on the Account), as well as
when crediting funds to the Account in a currency other
than the currency of the Account, the Correspondent
performs such transaction at the rate and on the terms
established by the latter for the performance of
conversion transactions on the date of the transaction.
Information about current exchange rates is posted on the
https://131.ru/contracts resource, or, at the discretion
of the Correspondent, can be communicated to the
Respondent using SWIFT (if there is an appropriate
technical feasibility) or other available methods of
information interaction between the Parties. The
correspondent reserves the right to change the internal
exchange rate during the day. Currency transactions are
carried out in accordance with the currency legislation of
the Russian Federation and the requirements of the
Correspondent.

5.19.

5.20.

5.21.

PecnoHaeHT ob6a3aH YCTpaHATb 3amevaHun
KoppecnoHaeHTa, CBA3aHHble c ownbKamum,
JONYWeHHbIMM  Npu 0DOPMIEHUN  LOKYMEHTOB,
npeaycMOTPEHHbIX  3aKOHOAATEeNbCTBOM  PoccuitcKoM

depepaummn, TpeboBaHuAaMM baHka Poccun 1 [JoroBopom.
Mpy ocyliecTBAEHMM BatOTHbIX ONEpauui, exeaHeBHO
nmbo He nosgHee CpPOKOB, YCTaHOBJ/IEHHbIX
3aKOHO4ATEIbCTBOM Poccuiickom depepaymm "
BHYTPEHHUMM AOKYMEHTamMM KoppecnoHaeHTa,
PecnoHgeHT  [o/KeH  noayyatb WM HanpasAnAaTb
KoppecnoHaeHTy, B TOM Yncae ¢ ncnonbsosaHnem SWIFT
(npmn Hanuuum COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOM
BO3MOYHOCTW), BCE CONPOBOAMUTE/IbHbIE AOKYMEHTbI MO
onepauuu, L[OKYMEHTbl BaJIlOTHOIO KOHTpons. PucK
HACTyn/aeHMA HebNaronpuATHLIX NOCAEeACTBUIA, KOTOpble

MOryT HacTynTb B CBA3M C HECBOEBPEMEHHbIM
noayyYyeHnem nnm HanpasneHvem YKa3aHHbIX
[OKYMeHTOB, HeceT PecnoHAeHT. [OKYMeHTbl U
MHOOPMALMA O COBEPLUEHMM BANOTHLIX Onepauuin, a
TaKXKe  AOKYMEHTbl MO  BajflOTHOMY  KOHTPO/IO
npeacTaBnAlOTcA  PecnoHgeHTOM B Mopsagke WM Ha
ycnoswsx, YCTaHOBEHHbIX 3aKOHOAATE/IbCTBOM

Poccuiickon ®egepaumnm, sokymeHTamum KoppecnoHaeHTa
n [lorosopom.

Mpy ocCywecTBNEHUM KOHBEPCMOHHOMW onepaumn no
pacnopseHuto PecnoHgeHTa (NOKymka waM npoaaka
MHOCTPAHHOM BaNOTbl WAM  KOHBEpPCUA  OAHOM
MHOCTPAHHOM BaNOTbl B APYryto, B TOM 4uC/ae MNpu
coBepweHun onepaumm no CyeTy), a TaKkKe npu
3a4UNCNeHnn AeHexHblx cpeacts Ha Cuyer, B BantoTe,
OT/IM4HON  OT  Ba/OTHI CyerTa, KoppecnoHaeHT
OCYLLLECTBAAET TAKYHO ONepaumio No KypCy U Ha yCNoBUAX,
YCTAaHOB/IEHHbIX nocnegHnm ana coBepleHma
KOHBEPCMOHHbIX Onepaunit Ha p[aty CcoBepLueHus
onepauun. WHPopmauma o TeKyWwmux Kypcax BaaoT
pasmeljaetca Ha pecypce https://131.ru/contracts,
nmbo no ycmotpeHuto KoppecnoHgeHTa MoKeT ObiTb
poseneHa po PecnoHpgeHTa ¢ ucnonb3oBaHuem SWIFT

(npwn HaMumm COOTBETCTBYIOWEN  TEXHUYECKOM
BO3MOHOCTM) WMAM  MHbIX  AOCTYMHbIX  cnocobos
MHOOPMALMOHHOTIO B3aMMoAencTemnn CTopoH.

KoppecnoHaeHT ocTaBaseT 3a coboil NpaBo M3MEHATb
BHYTPEHHWUIA KypC BantoT B TeyeHue aHA. CoseplueHue
BaJIOTHbLIX OMEepauuii OCyLLECTBAAETCA B COOTBETCTBUU C
Ba/IOTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM Poccuiickoi depepaumm
n TpeboBaHmamn KoppecrnoHaeHTa.

6. Terms of transactions on the Account

6.1.

6.2.

6.3.

The transfer of funds from the Account is carried out by
the Correspondent on the basis of a duly executed order
of the Respondent during the Operational hours, no later
than the business day following the day it is received by
the Correspondent, unless other terms are established by
the current legislation of the Russian Federation or the
Banking Rules.

Funds are transferred from the Account in the order of
priority established by the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules. Routes for non-cash
payments are determined by the Correspondent
independently.

Crediting of funds to the Account is carried out by the
Correspondent in the presence of duly executed

6. CpoKu ocywiecTBneHusa onepauuii no Cuety

6.1.

6.2.

MepeBoa, AeHEXHbIX cpeacTs co CyeTa OcCyLLecTBAAeTcs
KoppecnoHAeHTOM Ha OCHOBAHMM AO/KHbIM 06pasom
odopmneHHoro pacrnopsaxKeHun PecnoHpeHTa B
OnepauyoHHoe Bpems, He nosgHee pabouyero AHA,
cneAyloLero 3a gHem ero nojyyeHusa KoppecnoHAeHTOM,
€CNN  WHble CPOKW He YCTAHOB/EHbl AEeWCTBYIOWMM
3aKoHogaTtenbcTBOmM  Poccuiickoit  Pepepauum  mam
BaHKOBCKMMM NpaBuUNamm.

MepeBoa AeHEXHbIX CpeacTB co CueTa ocyLecTBAAOTCA B

nopsgke o4yepeaHocTH, yCTaHOB/IEHHOM
3aKoHoZaTenbcTBOM  Poccuiickoit  @Pepepaumm M
BaHKOBCKMMM  npaBunamu. MaplpyTbl nNpoBeaeHus
6e3HaNNYHbIX nnaTexew onpeaensatoTcs

KoppecnoHaeHTOM CamoCTOATE/IbHO.
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supporting documents no later than the business day
following the day of receipt of funds to the correspondent
account of the Correspondent in the bank servicing it or
the settlement institution of the Bank of Russia. If there is
doubt about the details of payment documents, do not
credit the Account. Do not credit the received amounts to
the Account if the details of the payment document
contain incorrect details.

6.3.

3aumcneHune geHexHbIX cpeacTs Ha CyeTt ocyuiecTBaseTca
KoppecnoHaeHTOM MpW HaAuuymMmM AOJKHbIM 06pasom
0bOPMNEHHbIX  MNOATBEPNKAAMOWMNX  AOKYMEHTOB  He
nosgHee pabouyero AHA, cneaylowero 3a  AHEM
NOCTYNNEHUA AEHEKHbIX CPEACTB HA KOPPECNOHAEHTCKUM
cyeT KoppecnoHgeHTa B 06cnyusatoLem ero 6aHke nam
pacyeTHOM yuypexaeHun baHka Poccuun. Mpu Hanmumn
COMHEHUA B PEKBU3UTAX MNIATEXHbIX LOKYMEHTOB He
npoun3BoAnTb 3auncneHmne Ha Cyet. He 3auncnatb Ha Cuet
NOCTYNUBLUME CYMMbI, B C/Ay4yae ecin B pPEeKBM3UTAX
NNaTEXHOro [AOKYMEHTa YKa3aHHble He KOppeKTHble
pPEeKBU3UTHI.

7.

7.1.

7.2.

7.3.

Suspension of operations on the Account

The Correspondent shall, for a period of not more than
two (2) business days, suspend the operation on the
Account if an operation on the Account is identified that
has signs of a transfer of funds without the consent of the
Respondent, and also immediately requests from the
Respondent confirmation of the resumption of the
execution of his order in any way available to the
Correspondent, if At the same time, information
technology interaction with the Respondent through
SWIFT is also suspended. Confirmation must be provided
by the Respondent no later than two (2) business days
from the date of suspension of the operation on the
Account. The Correspondent resumes the execution of the
Respondent's order after the expiration of the period
provided for in this paragraph or upon receipt of the
specified confirmation from the Respondent, while the
information technology interaction with the Respondent
via SWIFT is resumed.

In the cases established by the legislation of the Russian
Federation, the Correspondent shall suspend the crediting
of funds to the Account for up to five (5) working days if
such an operation is carried out from the account of a legal
entity in a third-party credit institution from which the
Correspondent received a notice of suspension of the
crediting of funds to the Account, as well as in any way
available to the Correspondent notifies the Respondent of
the suspension of the operation and the need to provide
documents confirming the validity of receiving the
specified funds within the above period. If the Respondent
submits the required documents within the period
specified in this paragraph, the Correspondent shall credit
the funds to the Account, and if not provided, return the
funds to the credit institution from which these funds were
received.

The Correspondent has the right to suspend the provision
of services under the Agreement and the execution of any
related agreements of the Parties (including the provision
of SWIFT ), without applying any sanctions (including
financial ones) to it, in the following cases:

7.3.1.in the presence of contradictory and (or) inaccurate

information or doubts regarding the information
provided, the powers and (or) reliability of data of
persons entitled to perform actual and legal actions on
behalf of the Respondent, as well as if it is impossible to
determine the powers and (or) reliability of data such
persons. The resumption of the provision of services and
the execution of the related agreements of the Parties is

7.

7.1.

7.2.

7.3.

MpuocraHosaeHue onepaunii no Cuerty

KoppecnoHAeHT Ha CPpoK He 6osiee aByx (2) paboumx aHel
npMOCTaHaB/NBaEeT nNposeaeHue onepauum no Cuety npu
BblfiBieHMM  onepauum no  Cyety, obnagatowmx
npuM3HakamMn OCYyLLeCTBAEHMA nepeBoda [AEeHEeXHbIX
cpeacts  6e3  cornacua  PecnoHaeHTa, a  TaKxke
He3ameanuUTeNbHO  3anpawwumsBaer y  PecnoHaeHTa
noATBep)KAeHWe BO30OHOBAEHUS  WUCMOJHEHMA  €ro
pacnopsxeHusa Atobbim AOCTynHbIM gas KoppecnoHAeHTa
cnocobom, npu 3Tom MHGOPMALNOHHO-TEXHOOTUYECKOE
B3aumogeiicteme ¢ PecnoHpgeHTom yepe3 SWIFT Takxke
npuocTaHasaueaetcsa. loAaTBep)KAeHUE [OMKHO ObiTb
npepoctasneHo PecnoHaeHTOM He nosgHee asyx (2)
pabounx AgHeW co AHA MNPUOCTAHOBAEHWA NPOBEAEHMSA
onepaumm no Cuety. KoppecnoHAeHT BO306HOBAAET
MUCMNoNHeHWe pacnopaxeHna PecnoHAeHTa No UCTeYeHUHn
npeayCcMOTPEHHOrO HACTOALLMM MYHKTOM CPOKa UM Npu
nosy4eHnu ot PecnoHAeHTa yKa3aHHOro NoATBepXaeHus,

npu 3TOM MHPOPMaLMOHHO-TEXHOIOTUYECKOE
B3amMmogencrtene ¢ PecnoHaeHTom yepe3s SWIFT
BO306HOBAAETCA.

B ycTaHOBAEHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM  PocCcuiicKOM
depepaumm cnyyanx, KoppecnoHAeHT Ha CpoK Ao natu (5)
paboumnx AHeW NPUOCTaHaBANBAET 3aUMC/IEHNE AEHENKHDbIX
cpencTs Ha CyeT, ecnn Takasa onepauma NPoBOAMTCA CO
cyeTa HOPUOMYECKOrO /vLA B CTOPOHHEN KpeauTHOWM
opraHusauuun, OT KOTOpoi KoppecnoHZEeHT noayuun
yBelOM/IEHWEe O  MPUOCTAHOB/NIEHUM  3a4UC/EHUA
AEHEXHbIX cpeacTB Ha CYeT, a TakKe NObbIM LOCTYMHbIM

ana KoppecnoHaeHTa cnocobom yseaomnaert
PecnoHgeHTa o NPUOCTaHOBNIEHNN nposeneHUA
onepauyuun n HeOﬁXO,ﬂ,MMOCTM npeanocrtasneHnAa B
npeanenax YyKa3aHHOrNo BbilWe CPOKa AOOKYMEHTOB,
noarsepxaatowmnx 060CHOBaHHOCTb nonyyeHuAa

YKa3aHHbIX AeHeXHbIXx cpeacTts. lpu npeaocTasieHUn
PecnoHaeHTOM B TeyeHue npeaycMoTPeHHOro
HaCTOALIMM MNYHKTOM CpPOKa TpebyemblX [AOKYMEHTOB
KoppecnoHAeHT 3auncnaeT AeHeKHble cpeacTBa Ha Cyer,
a nNpu HenpeaocTaBleHUMM — BO3BPaALLAET AeHeXHble
CpeacTBa KpeauTHOW oOpraHWsauumn, M3 KOTOpoi 3Tu
cpeacTsa NocTynuaun.

KoppecnoHaeHT Brnpase NPUOCTaHOBMTb OKa3aHue ycayr
no [loroBopy W UcCnonHeHue obbiX  CBA3AHHbIX
cornaweHuin CtopoH (B TOmM uuciae npeaocTasieHue
SWIFT), 6e3 npumeHeHMA K HEMY KaKUX-TMbOo caHKLUi
(BKNtOYas PUHAHCOBLIE), B CIEAYIOLWMX CAYYaAnAX:

7.3.1. Npu HaMYMM NPOTUBOPEUMBLIX U(MUN) HELOCTOBEPHBIX

cBeeHWA  UAM  BO3HMKHOBEHUW  COMHEHUH, B
OTHOLUEHWW MNpeacTaBleHHbIX CBEAEHWIA, MOJAHOMOYMM




carried out after the elimination of the above
contradictions and doubts by the Respondent;

7.3.2.if it is necessary to carry out scheduled and (or)
unscheduled preventive and other works, including in
relation to SWIFT , other information exchange systems
of the Parties, communication channels, for the period
of their implementation;

7.3.3. in the event of circumstances beyond the control of the
Parties and hindering the normal operation of the
Correspondent, for the duration of such circumstances;

7.3.4. if there are grounds to believe that the purpose of
acquiring the services of the Correspondent / making
transactions on the Account is the legalization
(laundering) of proceeds from crime, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of
weapons of mass destruction, or any other illegal
activity;

7.3.5.in relation to the Respondent, its Representative,
Beneficial Owner or Beneficiary, there is information or
reason to believe about their involvement in extremist
activities, terrorism, proliferation of weapons of mass
destruction or other illegal activities, or information
about the commission of a dubious transaction or
activity;

7.3.6. if the Account or other accounts of the Respondent (if
any) opened with the Correspondent are subject to a
decision to suspend operations on the accounts;

7.3.7.in case of contradiction of the operation with the
Agreement, Banking Rules;

7.3.8. if the balance of funds on the Account is not sufficient to
carry out the transaction and pay remuneration,
according to the Tariffs, compensation for the
Correspondent's expenses caused by the operation on
the Account and the operation itself;

7.3.9. the amount of the operation exceeds the limit set by the
Correspondent, including taking into account the
remuneration, according to the Tariffs, for this
operation;

7.3.10.in case of suspicion of unauthorized use of the
Account/Electronic Signature/ SWIFT ;

7.3.11. in other cases stipulated by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the
Correspondent.

7.4. The Correspondent informs the Respondent about the
suspension of the provision of services under the
Agreement and the execution of the related agreements
of the Parties within one (1) business day following the day
this decision is made, unless otherwise provided by the
legislation of the Russian Federation, by sending such
information to the Respondent by any in a way available
to the Correspondent.

n(nnm) AOCTOBEPHOCTU AaHHbIX AL, MMELWNX NpasBo
coBeplwaTtb GpaKkTUYeCcKMe U pugmuyeckme AencTeus ot
UMeHW PecnoHAeHTa, a TaKXe NpW HEeBO3MOMKHOCTU
onpeaeneHna MnoaHOMOYMM uU(uan) [OCTOBEPHOCTH
AaHHbIX Takux nuL. Bo3obHOBNEHWE OKasaHWA ycayr u
MCMNONIHEHUA CBA3AHHbIX CornaweHni CTOpOH
OCYLLECTB/AETCA NOC/e YCTPaHeHWA BblleHa3BaHHbIX
NPOTUBOPEYMIA U COMHEHWNI PecnoHaeHTOM;

7.3.2. npy HeobXOAMMOCTU NPOBEAEHUS NAAHOBLIX M(MK)

BHEM/IaHOBbIX NPODUNAKTUYECKUX U APYTUX paboT, B TOM
yncne B oTHoweHun  SWIFT, wuHbIX cucTem
MHbopMaLMoHHOro obmeHa CTOpPOH, KaHaNoB CBA3M, Ha
CPOK MX NpoBeaeHus;

7.3.3. Npy BO3HUKHOBEHUWN OBCTOATENLCTB, HE 3aBUCALLUX OT

CTOPOH M nNpPenAaATCTBYIOLWMX HOPMaNbHON paboTe
KoppecnoHgeHTa, Ha  CpPOK  [JeNcTBMA  TaKKX
06cTOATENLCTB;

7.3.4.Npy  HaNMuUMK OCHOBaHWI nosaratb, YTO LENbIO

npuobpeteHna ycayr KoppecnoHaeHTa/coseplieHns
onepauMm no  CyeTy  aBnseTca  neraaMsauums
(oTmbIBaHME) [0XOA0B, MONYYEHHbIX MPECTYMNHbIM
nytem, buHaHCMpoBaHne Teppopusma "
dUHAHCMpPOBaHME PacnpoCTPaHEeHNA OPYXKMUA MaCCOBOIO
YHUUTOXeHUA  wuam  nwobaa MHas  He3aKoHHas
[eaTe/IbHOCTb;

7.3.5.8 oTHoweHun PecnoHaeHTa, ero [lpeacrasutens,

beHeduumnapHoro BAagenbua nnm
Boirofonpuobperatens  UMeKOTCA  CBEAEHUS UM
OCHOBaHMA nonaraTlb 06 WX MPUYACTHOCTM K
SKCTPEMUCTCKOW  AeATeNIbHOCTM,  Teppopusmy, K
PacnpoCTPaHEHUIO OPYXMA MACCOBOTO YHUUTOXKEHUA
WM MHOW HE3AKOHHOM AeATeNbHOCTU, UK MHbOPMaumA
O COBEpPLIEHUM COMHMUTE/IbHbIX OnepaumMuM  Wau
[AeAaTeNbHOCTY;

7.3.6. echru B OTHOWweHMM CyeTa MAM WHbIX OTKPbITbIX B

KoppecnoHaeHTe cyeToB PecnoHaeHTa (Npy Hanuuuu)
OENCTBYET pelleHne 0 NPMOCTaHOBNEHUN onepaumii no
cyetam;

7.3.7.B cnyvae npoTtuBopeyna onepauum  [lorosopy,

BaHKOBCKUM npasunam;

7.3.8. ecan octatok cpeacts Ha CueTe HegocTaToudeH Ans

nposefeHna onepaumMuM M ynaaTbl BO3HarpaXK4eHus,
cornacHo  Tapudam, KOMMeHcaumm pacxonos
KoppecnoHaeHTa, BbI3BaHHbIX NpoBegeHMEM OnepaLum
no CyeTy 1 OCyLecTBNEHNA CAaMOl onepaLmm;

7.3.9. cymma onepaumm npesblWaeT  YCTAHOB/EHHbIN

KoppecnoHgeHTOM AWMMUT, B TOM YMUCAE C Y4yeTom
BO3HarpaxkaeHua, cornacHo Tapudam, 3a [aHHYH
onepaumio;

7.3.10. B c/iy4yae noOA03PEHUMA HA HeECAHKUMOHMpPOBAHHOE

ncnonb3osaHne Cueta/dnekTpoHHoM nognucu/SWIFT;

7.3.11.8 WHbIX cnyyasx, npeaycMoOTPEHHbIX

3aKoHOAaTenbCcTBOM  Poccuiickolt  depepaumn U
BHYTPEHHUMM AOKYyMeHTammn KoppecnoHaeHTa.

7.4. KoppecnoHaeHT p[oBoauT A0 cBeneHua PecnoHpeHTa

MHGOPMALMIO O MPMOCTAaHOBAEHMM OKasaHUA YCAyr no

[lorosopy 1 UCNOAHEHUN CBA3AHHbIX cornaweHunin CTopoH

B TeyeHue opgHoro (1) pabouyero gHs, cneayollero 3a
AHEeM NPUHATUA OAHHOTO pelleHusA, ecin UHOW CPOK He
npeaycMoTpeH 3aKOHOAaTeNbCTBOM Poccuitckoi
denepaumm, nytem HanpasaeHusa B agpec PecnoHaeHTa




Takon nHbopmaummn ntobbim A0CTYNHbIM KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

8.

8.1.

8.2.

8.3.

Provision of account statements

The Correspondent daily generates an account statement
in electronic form, indicating all transactions performed on
the Account for the past calendar and provides it to the
Respondent by sending it via SWIFT no later than a
working day following the day of its compilation ( indicated
in the Account statements). The parties have agreed that
from the moment the statement is sent via SWIFT, the
statement will be considered received by the Respondent.
The Respondent is obliged to receive and check Account
statements on a daily basis. In case of disagreement with
the content of the Account statements, the Respondent is
obliged to send reasoned objections to the Correspondent
no later than 17:59:59 Moscow time on the day on which
such an Account statements was received by the
Respondent. If the Correspondent does not receive
motivated objections from the Respondent on the
relevant statement, the statement is considered accepted
by the Respondent without comments, the Account
transactions indicated in the statement are correct and
correct, and the Correspondent's services are duly
rendered.

If necessary, the Respondent has the right to request from
the Correspondent to provide a written statement for the
period specified by the Respondent. The Correspondent
undertakes to prepare and send a written statement to the
legal address of the Respondent within five (5) working
days from the date of receipt of the relevant request. The
specified service of the Correspondent is subject to
payment by the Respondent in the manner and on the
terms specified in the Tariffs.

8.

8.1.

8.2.

8.3.

MNpepocraBneHune BbINUCOK no Cuety

KoppecnoHaeHT exeaHeBHO GoOpMUPYEeT BbLIMUCKY MO
CueTy B 3NEKTPOHHOM ¢opme, € yKasaHMeM Bcex
CoBepLIeHHbIX onepauuii no CuyeTy 3a npoweawnin
KaNieH4apHbIA AeHb M NpefocTaBaseT ee PecnoHAeHTy
nocpeacTBOmM HanpasneHua yepe3s SWIFT He nospgHee
paboyero AHA, cnepylowero 3a AHEM ee COCTaBAEHWA
(ykasaH B BbINuUcKe). CTOPOHbI AOroBOPUAWCH, 4TO C
MOMEHTa HanpasaeHuA BbINUCKM Yepe3 SWIFT Bbinucka
byaeT cunTaTbhCA NOAYYEHHON PECNOHAEHTOM.
PecnoHaeHT 06A3aH nony4atb M NPOBEPATb BbIMUCKU NO
CyeTy exxenHeBHO. B cnyyae Hecornacus c cogepaHuem
BbIMUCKU PecnonpeHT 0b6q3aH HanpaBuTb
KoppecnoHAeHTY MOTMBMPOBAHHbIE BO3paXKeHUA He
nosgHee 17:59:59 no MCK gHsA, B KOTOPOM TaKas BbIMUCKaA
6blna nonyvyeHa PecnoHaeHToM. B ciydae HenosnyyeHus
KoppecnoHaeHTom oOT PecnoHgeHTa MOTUBMPOBAHHbIX
BO3pa*KEHUIM MO COOTBETCTBYIOLLEN BbIMUCKE, BbINUCKA
cymTaeTca npuHAaTon PecnoHgeHTom 6e3 3ameyaHun,
YKa3aHHble B BbINUCKe onepauuu no Cyety BEpPHbIMU U
KOpPPEKTHbIMM, a ycayrn KoppecnoHAaeHTa Hag/iexawmm
06pa3om OKaszaHHbIMM.

B cnyyae HeobxoamMmocTn PecnoHAeHT BNpase 3anpocuTb
y KoppecnoHaeHTa npefocTaB/ieHUMA  NMUCbMEHHOW
BbINMUCKM 3@ YKasaHHbIK  PecnoHpeHTOM  nepuoa.
KoppecnoHaeHT 0653yeTca NogroToBUTb M HanpaBuTb Ha
HOPUANYECKUI agpec PecnoHAEHTa MMCbMEHHYIO BbIMUCKY
B TeyeHue naTtu (5) paboumx AHen co AHA NoAydYeHus
COOTBETCTBYIOLLErO 3anpoca. YKasaHHaA ycnyra
KoppecnoHaeHTa nognexuT onnate PecnoHaeHTOM B
NnopAZlKe U Ha yCNI0BUAX, YKa3aHHbIX B Tapudax.

9.

9.1.

9.2.

9.3.

Correspondent's remuneration and payment procedure

The Correspondent renders services to the Respondent for
a fee in accordance with the Tariffs. If changes are made
to the Tariffs, the Correspondent publishes an updated
version of the Tariffs at: https://131.ru/contracts , and
also notifies the Respondent about this in any way
available to the Correspondent, including by sending the
relevant information via SWIFT. The updated version of
the Tariffs comes into force after ten (10) calendar days
from the date of its publication.

The Correspondent collects his remuneration in respect of
each operation/service on the Account, on the day of its
execution, unless otherwise specified in the Tariffs.

The Respondent unconditionally gives an order
(acceptance given in advance) to the Correspondent and
instructs the latter to write off in favor of the
Correspondent remuneration, fines and penalties, as well
as commissions and expenses of partner banks for
operations carried out on the basis of the Respondent's
instructions on the day of the operation (unless other
terms are established Tariffs) from the Account and other
accounts of the Respondent opened with the
Correspondent. The amount of acceptance corresponds to
the amount of the Respondent's obligations to the
Correspondent. The number of settlement documents
presented to the Respondent's accounts is not limited.
Partial execution of the Correspondent's orders is allowed.

9.

9.1.

9.2.

9.3.

BosHarpaxkaeHue KoppecnoHaeHTa U NOPAAOK pacyeTos
KoppecnoHAeHT oKasbiBaeT PeCnoHAEHTY yC/1yru 3a naaty
B COOTBETCTBMM C Tapudpamu. B cnyyae BHeceHus B
Tapudbl  u3meHeHuit  KoppecnoHaeHT  nybnukyet
obHOB/MEHHYlIO  pegakuuio  Tapudos no  agpecy:
https://131.ru/contracts, a Takxe ysegomnseT 06 3Tom

PecnoHgeHTa nobbiMm  gocTynHbiM  KoppecnoHaeHTy
cnocob, B TOM  uyucae  NyTeM  HanpasneHus
COOTBETCTBYHOLLEN nHpopmaumnm yepes SWIFT.

O6HoBNeHHas penakuma TapudoB BCTymaeT B CUay MO
ucteyeHun gecatu (10) KaneHAapHbIX AHEeW co AHA ee
onybnMKoBaHus.

KoppecnoHAeHT B3biMaeT CBOe BO3HarpaKgeHve B
OTHOLWIEeHUW Kaxaown onepauun/ycayrm no Cyety, B AeHb
ee CoBepLUEeHUs, eCNN MHOe He YKasaHo B Tapudax.
PecnoHaeHT 6e3ycnoBHO AaeT pacrnopsykeHue (3apaHee
JaHHbIX  akuenTt)  KoppecnoHgeHTy U nopy4yaet
nocnegHeMy — OCYLECTBUTb  CMMUCaHME B NOAb3y
KoppecnoHaeHTa Bo3HarpaxaeHus, wtpados 1 HeycToek,
a TaKXKe KOMMCCUMM M pacxonoB 6GaHKOB-NApTHEPOB MO
onepaumam, ocyLLecTsaAseMbImM Ha OCHOBaHMM
pacnops)eHuit PecnoHgeHTa B [AeHb COBeplieHus
onepaunu (ecau MHble CPOKM He ycTaHoBAeHbl Tapudammn)
co CyeTa M MHbIX CYETOB PecnoHAEHTa, OTKPbLITbIX Y
KoppecnoHgeHTa. Cymma  aKuenTa  COOTBETCTByeT
pasmepy 06a3aTenbCTs PecnoHaeHTa nepeg,
KoppecnoHaeHToM. KoiMyecTBO pacyeTHbIX JOKYMEHTOB,



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

9.4.

If the currency of the Tariffs is different from the currency
of the Account from which the payment for expenses,
commissions and remuneration of the Correspondent is
charged, including commissions and expenses of partner
banks related to operations on the Account, the official
exchange rate of the Bank of Russia as of the date of the
transaction is used to recalculate the amount. the relevant
transaction, unless otherwise provided in the Tariffs.
Tariffs set in a foreign currency shall be payable in Russian
rubles at the official exchange rate set by the Bank of
Russia on the date of the relevant transaction, unless
otherwise provided in the Tariffs. If it is necessary to debit
funds from the Account in a currency other than the
currency in which the obligation is established, the
Respondent instructs the Correspondent to convert, at the
expense of the Respondent, the currency on his/her
Account at the rate and on the terms established by the
Correspondent for performing conversion transactions on
the date of the transaction, on account of debt repayment
in accordance with this paragraph.

9.4.

npeabABAAembIX K cHeTam PecnoHAeHTa, He orpaHMYeHo.
JonyckaeTcA 4YacTUYHOE UCNONIHEHWE PACNOPAXKEHWU
KoppecnoHaeHTa.

B cnyyae ecau Bantota TapudoB OTAMYHA OT BaOThI
CyeTa, C KOTOPOro B3MMAETCA MJaTa 3a pacxogpbl,
KOMUCCUKU M BO3HarpaxgeHuna KoppecnoHaeHTa, B Tom
yncne KomuccuM M pacxogbl  HaHKOB-NApPTHEpPOB,
CBA3aHHble C npoBeAeHMem onepauui no Cuety, anAa
nepecyeta CyMMbl MpPUMEHSETCA OULMAIbHBIN Kypc
BaHKa Poccum Ha faTy coBeplleHMs COOTBETCTBYHOLLEMN
onepauuu, eciM UHOe He MpeaycmoTpeHo B Tapudax.
Tapudbl, ycTaHOBNAEHHble B MHOCTPAHHOW BastoOTe,
noanexar onsate B pybnsx PO no odpuumansHomy Kypcy,
ycTaHoB/sieHHOMY BbaHkom Poccumn Ha paTy coseplueHus
COOTBETCTBYOLLEN onepauum, ecnm nHoe He
npeaycmotpeHo B Tapudax. [pu HeobxogmMmocTm
CnucaHuA JeHexHblx cpeactB co Cyeta B BastoTe,
OTNIMYHOM OT BaNOTbl, B KOTOPOW YCTAaHOB/IEHO
ob6s3aTenbcTBo, PecnoHaeHT nopyvaet KoppecnoHaeHTy
npoussecTu 3a cyeT PecnoHaeHTa KOHBEPTALMIO BaNtOThI,
HaxogsAuenca Ha ero CyeTe, NO KypCy M Ha YCAOBUAX,
YCTaHOB/IEHHbIX KoppecnoHAeHTOM ANnA CcOBepLlUeHuA
KOHBEPCMOHHbIX OMepauuin Ha AaTy coBeplleHus
onepaumu, B CYET MOralleHWA 3af0/KEHHOCTU B
COOTBETCTBMMW C HACTOALLMM MYHKTOM.

10. Responsibility of the Parties

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

The Parties are liable in accordance with the current
legislation of the Russian Federation and the terms of the
Agreement.

The Respondent compensates the Correspondent's
property losses as they are determined in accordance with
the legislation of the Russian Federation, as well as the
losses caused to the Correspondent by the untimely
provision and (or) failure to provide the documents
requested by the Correspondent, in the amount of the
amounts paid by the Correspondent for the requirements
(claim and sanctions) applied to the Correspondent for
violation of the legislation of the Russian Federation, as
well as documented and justified expenses of the
Correspondent for legal support and representation of the
Correspondent's interests in state bodies and (or) courts,
in connection with such requirements.

The Respondent is responsible for the accuracy of the
documents and information submitted to the
Correspondent and for the timely provision of information
and documents on the introduction of amendments and
additions to these documents, as well as for compliance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation.

For the Respondent's failure to fulfill any financial
obligation  stipulated by the Agreement, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
pay a penalty in the amount of two times the key rate of
the Bank of Russia on the amount of payments not made
by the Respondent for each calendar day of non-
fulfillment of the specified obligation, starting from the
day following the day on which this obligation is due. to be
executed until the moment of its actual execution.

The Correspondent shall not be liable for the Respondent's
losses caused by the execution by the Correspondent of

10. OTtsetcTBeHHOCTb CTOPOH

10.1.

10.2.

10.3.

CTOpPOHblI HEecyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUMU C
AeNCTBYOWUM 3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickom
depepaumn n ycnosmamu lorosopa.

PecnoHAeHT BO3MELWAeT WMMYLLECTBEHHble  MoTepu
KoppecnoHaeHTa, Kak OHM onpeae/ieHbl B COOTBETCTBUM C
3aKOHO4ATeNbCTBOM Poccuitickoi depepaumu, a Takxke
yObITKM, NPUYNHEHHbIE KoppecnoHaeHTy
HecBOeBPEMEHHbIM  NpefAocTaBAeHMeM  U(MaM)  He
npeaocTaBieHnem OOKYMEHTOB, 3anpoLleHHbIX
KoppecnoHgeHTOM, B pasmepe CyMMm, YMaayeHHbIX
KoppecnoHgeHTOM no TpeboBaHMAM (NpeTeH3ua U
CaHKuMAM), npumeHeHHbIM K KoppecnoHgeHTy 3a
HapylleHne 3aKoHozaTenbcTBa Poccuitickon depepaunm,
a  TaKXKe  [OOKYMEHTaZlbHO  MNOATBEPKAEHHble U
060CHOBaHHbIe 3aTpartbl KoppecnoHzeHTa Ha
IOPUSMYECKOE COMPOBOXKAEHME W MPEACTaBUTENLCTBO
nHTepecos KoppecnoHaeHTa B rocyAapCcTBEHHbIX OpraHax
n(nnu) cynax, B CBA3U C TaKUMM TpebOBaHUAMM.
PecnoHAeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 [AOCTOBEPHOCTb
npeacrasnsemoix  KoppecnoHAEeHTY  AOKYMEHTOB U
cBeAeHU UM 33 CBOEBPEMEHHOCTb NpPeaoCTaBAEHMUSA
cBeAEeHUM U JOKYMEHTOB O BHECEHWU B 3TU LOKYMEHTbI
M3MEHEHUIN M [OMNONHEHMI, a TaKXKe 3a cobnogeHue
TpeboBaHMi 3aKoHoAaTenbCTBa Poccuiickon Pegepaumu.

10.4.3a HeucnosHeHue PecnoHaeHTOM 060 ¢$UHaHCOBOM

10.5.

06s3aHHOCTY, npeaycMoTpeHHOM [Jorosopom,
KoppecnoHaeHT Bnpase noTpeboBaTb OT PecnoHAeHTa
ynaaTbl NeHW B pasmepe ABYKPATHOW K/OUYEBOM CTaBKM
baHka Poccmun OT cymmbl HEMCNOAHEHHbIX PecnoHaeHTOM
nnaTtexxemn 3a Kaxkabli KaneHgapHbIN AeHb HEUCMONHEHUA
YKa3aHHOW 06A3aHHOCTM, HaYMHAA CO AHA, CeytoLLero 3a
AHeM, B KOTOpbIN AaHHaa 06A3aHHOCTb AOMXHa ObiTb
MCMONHEHA A0 MOMEHTa GAaKTUYECKOTO ee UCMONHEHUA.

KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTWM 33 YObITKM
PecnoHpeHTa, Bbl3BaHHbIE NUCNONHEHNEM




the Respondent's instructions containing incorrect data
(details) or the impossibility of their execution.

10.6. The Correspondent is not liable for legal relations between
the Respondent and his counterparties, including disputes
on consumer protection, violations of contracts concluded
by these persons, their non-performance and (or)
improper performance. The correspondent does not
participate in such legal relations and disputes, and does
not compensate for losses on them. The Respondent
undertakes to protect the Correspondent from such
disputes, and if the Correspondent is involved in such a
dispute, to reimburse the Correspondent for any losses
and costs associated with participation in such a dispute.

10.7.The Correspondent shall be liable under the Agreement
only if there is proven fault. The Correspondent's liability
is limited to compensation for direct, actual and
documented damages only.

10.8.The Correspondent is not responsible to the Respondent:

10.8.1. for delays in transactions, loss of documents or funds
due to the fault of the Respondent or other persons;

10.8.2. in the event that the proper fulfillment of obligations
turned out to be impossible due to force majeure
circumstances, actions of third parties;

10.8.3. for refusing to conduct transactions, including, but not
limited to, in the event of the adoption in the Russian
Federation or a foreign state of regulations restricting
the conduct of transactions;

10.8.4. for the consequences of execution of instructions
received by the Correspondent from unauthorized
representatives of the Respondent, in cases where, using
the procedures stipulated by the Agreement or
established by the Correspondent, the latter was not
able to establish the fact that the instruction was issued
by unauthorized persons;

10.8.5. for the inability to execute the Respondent's order due
to the indication of incorrect details in the order,
including due to handwritten filling in of document forms
or due to filling out forms other than those approved by
the Correspondent (in the case of using paper
documents);

10.8.6. for the Respondent missing the deadline for
acceptance, including in connection with the failure to
appear for receipt of payment requests subject to
acceptance, other documents;

10.8.7. for delays caused by the fault of other banks,
settlement centers or other institutions making
interbank transfers;

10.8.8. for non-fulfillment and (or) improper fulfilment of
obligations due to technical reasons (in the absence of
the Correspondent's fault). The provision of the service
is resumed after the elimination of the reasons specified
in this paragraph. Funds not transferred due to technical
reasons are transferred no later than the next business
day after the reasons specified in this paragraph are
eliminated;

10.8.9. for damage caused to the Respondent, if the
termination of the powers of persons who have lost the
right to sign and (or) dispose of funds, and (or) make
transactions was not timely confirmed by the
Respondent to the Correspondent with the submission
of documents on the powers of such persons, including
a new CPC (at its registration);

KoppecnoHaeHTom pacnopsaXKeHui
coAepiKallnux HeBepHble JaHHble
HEBO3MOKHOCTbIO X UCMONHEHMUSA.
10.6. KoppecnoHgeHT He  HeceT
NPaBOOTHOLIEHUAM  MeXay
KOHTpareHTamu, BK/OYaA

PecnoHpeHTa,
(pekBuanutbl) wnan

OTBETCTBEHHOCTU MO

PecnoHgeHTOM 1 ero

cnopbl O 3awuTe npas
notpebutenei, HapyWeHUs 3aKJOYEHHbIX LAHHbIMU
NMUAMKW  OOFOBOPOB, WX  HEWUCnosHeHun  u(unm)
HeHaanexalem ucnonHeHun. KoppecnoHZeHT  He
y4acTByeT B TaKMX MNpPaBOOTHOLWIEHMAX W Crnopax, He
BO3MellaeT Yy6bITKM Mo HUM. PecnoHpeHT obAasyertcs
orpaguTe KoppecnoHpeHTa OT Nofo06HbIX CNopos, a B
cnyyae npusneveHus KoppecnoHaeHTa B nogobHbIN cnop
— Bo3mecTuTb KoppecnoHaeHTy nwobble ybbITKM U
U3LEPKKU, CBA3AHHbIE C y4aCTUEM B TAKOM Crope.

10.7. KoppecnoHaeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb no Jlorosopy

TONbKO npu Haim4ymum ,CI,OKa3aHHOﬁ BUHbI.
OTBETCTBEHHOCTb KoppecnoHaeHTa OorpaHn4veHa
Bo3melwleHnem TONbKO npamoro, peanbHoOro n

OOKYMEHTa/IbHO NOATBEPKAEHHOrO ywepba.

10.8. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTb

PecnoHgeHTOM:

10.8.1. 32 3agep:KKy onepauuii, NoTepr AOKYMEHTOB WK
LEHEXHbIX  CpeacTB, MPOMU3OWeAWnX Mo  BUHE
PecnoHgeHTa nnm NHbIX AnL,;

10.8.2. 8 cnyyae ecnm Hagnexkaulee MCNOJIHEHUNE
0653aTeNbCTB OKa3asocb HEBO3MOMKHbIM BCAeACTBUE
06CTOATENBCTB  HEMPEOAO0AMMON  CUAbl,  AEWUCTBUIA
TPEeTbUX NNLL;

10.8.3. 33 OTKa3 NpoBeLEeHMA ONepauunii, B TOM YMCae, HO He
OrpaHMuYMBanACb, B C/y4ae MpPUHATMA B Poccuiickon

nepeg,

depepaumm nmbo WHOCTPaAHHOM rocygapcrae
HOPMATMBHbIX aKTOB, OrpaHU4YMBAIOWMX MpoBeAeHUe
onepauui;

10.8.4.3a nocneactsBMa  UCMOJMIHEHUA  PACMOPAXKEHUN,

nony4eHHbIx KoppecnoHAeHTOM OT HEYMOAHOMOYEHHbIX
npeactaButesneit PecnoHgeHTa, B Tex cay4vasx, Koraa c
MCNONb30BaHMEM NpPeayCMOTPEeHHbIX [loroBopom waun
YCTaHOB/IEHHbIX KoppecnoHaeHTOM npoueayp
nocnegHuUi He UMen BO3MOXHOCTU YCTAHOBUTb GaKT
Bbl434YMN PACMOPAKEHNA HEYNONHOMOYEHHbIMU NLAMU;

10.8.5.3a HEBO3MO)KHOCTb  WCMNOJMIHUTL  PaACMNOPAXKEeHue
PecnoHpeHTa n3-3a YyKasaHusA HEKOPPEKTHbIX
PEKBU3UTOB B PACMOPAKEHUN, B TOM YMCAE, MO NPUYMHE
PYKOMMCHOTIO 3anoHeHNst 61aHKOB AOKYMEHTOB U/IN U3-
33 3anosiHeHns 6/1aHKOB, OT/IMYHBIX OT YTBEPKAEHHbIX
KoppecnoHaeHTOM (B cnydvae MCNoNb30BaHUA
6YMarKHbIX IOKYMEHTOB);

10.8.6. 3a nponyck PecnoHaeHTOM CpoOKa AnA aKuenTa, B TOM
yucsie B CBA3M C HEABKOW 3a MOJIyYEHMEM NOAJMENKALLNX
aKUENTy NJAaTeXHbIX TpeboBaHWUM, UHbBIX LOKYMEHTOB;

10.8.7. 32 3a4€ep’KKKU, BO3HUKLLUME NO BMHE [PYrux OaHKOB,
pacyeTHbIX LEHTPOB WAW  APYrUX  yuYpexaeHuw,
OCYLLLECTBAAOLLNX MeKOaHKOBCKME NepeBoabl;

10.8.8. 3a HencnosHeHMe U(MAK) HeHaaexallee UCNoJIHeHMe
0653aTeNbCTB NO NPUYMHAM TEXHUYECKOro XapaKTepa (B
cnyyae oTCyTCTBMA BUHbI KoppecnoHaeHTa).
MpepoctaBneHne ycayrn  Bo3obHoBnseTca  nocne
YCTPaHEeHUA YKa3aHHbIX B HacTosAwem ab3aue npuuunH.
He nepeuyvcneHHble N0 nNpUYMHAM TEXHUYECKOro
XapaKTepa JAeHe)KHble CpeACcTBA MepeyncnatoTca He




10.8.10. in other cases provided for by the current
legislation of the Russian Federation and the Agreement.

nosgHee cnegytolLero paboyero gHA NOC/ae yCTPAHEHUA
YKa3aHHbIX B HAacToALLEM ab3aLle NpUYnH;

10.8.9. 3a ywepb, NpUYMHEHHDIV PEcnoHaeHTy, B Cayvae ecam
npeKkpalleHne MOSHOMOYUIA /nL, YTPATUBLUMX NPaBo
nognucu n(nnn) pacnopsxeHune OEHEXHbIMU
cpeacTtsaMn, W(MAM) COBEPLUEHUS CAENOK, He 6blio
CBOEBPEMEHHO NoOATBEPKAEHO PecnoHaeHTOM
KoppecnoHaeHTy ¢ npeacraBneHnem [AOKYMEHTOB O
NOJIHOMOYMAX TaKMX NnLL, B TOM Yynucne Hosol KO (npu
ee opopmieHUK);

10.8.10. B WHbIX cny4asx,
AencTByoWwmMMm 3aKOHO4ATENIbCTBOM
®epepaumm n Jorosopom.

npeayCcMOTPEHHbIX
Poccuiickom

11. Force Majeure

11.1.The Parties shall not be liable for non-fulfillment, improper
or untimely fulfillment of obligations under the Agreement
if this is caused by the occurrence of force majeure
circumstances. Force majeure circumstances in particular,
but not exclusively, include such events as strikes and
hostilities, floods, fires, earthquakes and other natural
disasters; epidemics, pandemics; actions and decisions of
federal, state or municipal authorities, including judicial,
law enforcement and tax authorities, as well as bailiffs -
executors; criminal actions of third parties, as well as any
other circumstances that are beyond the reasonable
control of the Parties and entail the impossibility of
fulfilling the obligations assumed.

11.2.The effect of force majeure circumstances must be
confirmed by the Parties with documents from the
competent authorities. The Parties undertake to notify
each other of the occurrence of force majeure
circumstances no later than ten (10) working days from
the occurrence of these events. In case of late or
incomplete notification of the other Party about the
circumstances specified in this clause, the Party shall be
liable for possible negative consequences of these
circumstances, including financial ones.

11. dopc-maxkop

11.1. CTOpOHbI HE HecyT OTBETCTBEHHOCTb 33 HEUCNOJHEeHue,
HEHaZ/ieXKallee WANW HeCBOEBPEMEHHOE UCMOJIHEHUE
obssaTenbct8  nNo  [loroBopy ecAM  3TO  BbI3BAHO
BO3HWKHOBEHMEM O6CTOATENBCTB HEMPEOAOMMON CUbI.
K obcToAaTennCcTBaM HENPeoso0/IMMON CUAbl B YACTHOCTH,
HO HE WCK/YUTENbHO, OTHOCATCA TaKue CobbiTUA, KaK
3a06acTOBKM U BOEHHble AENCTBUA, HABOAHEHMSA, NOXKapbl,
3eMNIETPACEHUA U Apyrue  CTUxuitHble  BeacTsus;
anMAemMuun,  MNaH4eMuW;  OEeUCTBUMA U peLleHuA
depepanbHbIX, FOCYAAPCTBEHHbBIX WAW MYHULMMNANBHbIX
OpraHoB, B TOM Ymncsie cyaebHblX, NPaBoOOXPaHUTE/bHbIX U
Ha/IoOroBbIX OPraHOB, a TaK¥Ke CcyAebHbIX NpUcTaBoB —
UCNONHUTENEN; MpPecTynHble AEeNCTBUA TPeTbUX /uu, a
TaKkKe nobble apyrve obcToATENbCTBA, HaxogALMeca 3a
npeaenamm pasyMHoro KoHTpons CTOPOH U BAeKyLWMe 3a
coboii HEBO3MOMHOCTb MCNOSIHEHUA MPUHATbIX Ha cebA
06A3aTenbCTB.

11.2. leticTBue 06CTOATENLCTB HENPEOAO/IMMOM CUNbI CTOPOHBI
OO/IKHbI  NOATBEPKAATb AOKYMEHTAMM KOMMETEHTHbIX
opraHoB. O HacTyn/eHnn ob6cToATENbCTB HEMNPEOAOMMON
cunbl CTOpOHbI 06A3y10TCA 3BELLaTb APYF APYra B CPOK He
nosgHee pecatu (10) paboumx AHeW OT HaCTynaeHus
YKa3aHHbIX cobbITUit. B ciiy4ae HECBOEBPEMEHHOIO WM

HemosHoro  ysegomneHus  apyroi  CTopoHbl 06
06CTOATENbCTBAX, YKA3aHHbIX B HACTOAWEM NYHKTE,
CTopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXKHble

oTpuuaTenbHble nocneacTtsmnAa AaHHbIX O6CTO$|TElleTB, B
TOM 4ynucne d)MHaHCOBbIe.

12. Confidentiality

12.1.The Parties understand and agree that any information
received by the Parties under the Agreement is strictly
confidential and is not subject to transfer to third parties,
except as provided by the legislation of the Russian
Federation.

12.2.The Parties must take measures to ensure the safety of
confidential information no less than those that they take
to ensure the safety of their own confidential information,
unless otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation or transactions concluded by the Parties.

12.3. The Parties undertake to comply with these confidentiality
terms for three (3) years from the date of termination of
the Agreement. The Respondent shall indemnify the
Correspondent's losses related to non-fulfillment of the
specified condition.

12.4.The Correspondent undertakes to maintain confidentiality
in relation to any information related to the Respondent.

12. KoHdumaeHumnanbHOCTb

12.1.CTOpOHbI MOHMMAKT M CcorflawatTcs, 4Yto  Atobas
MHbopmaumsa, nosydyeHHas CTOpoHamM B  paMKax
[orosopa, sBnaetca cyry6o KoHdOUAEHUMANbHOW U He
nognexuT nepegade TPETbMM AMLAM 33 UCKAOYEHUEM

cny4aes, npeaycMOTPEHHbIX 3aKOHOAATENIbCTBOM
Poccuiickon Pepepaumm.
12.2.CTOpOHbI  [OMKHbI  NPUHATL  AnA  obecneyeHusA

COXPaHHOCTU KOHOUAEHLMANbHOW MHPOPMaLUU Mepbl,
He MeHbluMe, YeM Te, KOTopble OHW MPUHMMAIT ANA

obecneyeHusn COXpPaHHOCTU cBOEemn cobcTBEHHOM
KOHPUAEHUMANbHON  MHPOPMAUMM, €ClIM  UHOEe He
npeaycMoTpeHo 3aKOHO4ATENIbCTBOM Poccuickom

dPepepaumm nnm 3aknto4eHHbIMM CTOPOHAMU CAeNKaMU.
12.3. CTopoHbl 06A3yt0TCA cobnlogaTh HAcToOsLWME YCAOBUA O

KOHOMAEHUMANbHOCTN B TeyeHue Tpex (3) net co aHs

npekpaweHua  geicteua  [loroBopa.  PecnoHaeHT




12.5.

However, the Respondent agrees that the Correspondent
may transfer and disclose any information relating to the
Respondent to affiliates, agents and partners of the
Correspondent, as well as other third parties, including
collection agencies, regardless of their location, for
confidential use, including for collection purposes. debt (if
any). The Correspondent also has the right to disclose any
such information in accordance with decisions, orders,
decrees, instructions, orders, warrants or other
documents issued by state authorities and competent
judicial authorities, as well as in cases provided for by the
Agreement and the legislation of the Russian Federation.
The Respondent undertakes to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
including in the field of personal data (in relation to
persons whose personal data is provided by the
Respondent to the Correspondent). Indicating information
about individuals in any of the applications sent to the
Correspondent and in other documents, the Respondent
instructs the Correspondent and its partners (if any) to
process the personal data of these individuals provided by
them in order to conclude and / or execute any
transactions of the Parties, as well as in order to provide
To the Respondent and (or) specified individuals of other
products or services of the Correspondent. At the same
time, the Respondent shall be liable for the consequences,
including those of a property nature, for violation of the
requirement to obtain such consent for the processing by
the Respondent and (or) the Correspondent of personal
data of the individuals indicated by him (including the
transfer to the Correspondent), and also that the specified
individuals were provided with information in in
accordance with the requirements of legislation on
personal data.

12.4.

12.5.

Bo3mellaetr y6bITkKM KoppecnoHaeHTa,
HencrnosiHeHMeM YKa3aHHOro YCA0BHUA.

CBA3aHHble C

KoppecnoHaeHT obssyetca cobnoaaThb
KOHOMAEHUMANBHOCTD B OTHOLWEHUN noboi
MHPOpMaLmMKM, cBA3aHHOW c PecnoHgeHTom. OpHaKo,

PecnoHaeHT cornawaetcs, 4To KoppecnoHAeHT Bnpase
nepefaBatb W  PAcKpbiBaTb 0OYyD  MHPopMauuto,
KacatoLytoca PecnoHaeHTa, addpuanpoBaHHbIM AULAM,
areHTam W naptHepam KoppecnoHAeHTa, a TaKKe MHbIM
TPETBUM NIMLAM, BK/IOYAA KOMNEKTOPCKME areHTCTBa,

HE3aBMCMMO OT MECTOHAXOMAEHMSA TaKoBblX, A4/A
KOHOUAEHLMANLHOMO MUCMNONb30BaHMA, B TOM Yucie gan
uenen B3bICKAaHMA 33a[0/KEHHOCTM (NpU  HanuMuum).

KoppecnoHAeHT TakKe BNpaBe pacKkpbiBaTb N06YI0 TaKyto
MHPOPMALMIO B  COOTBETCTBUM C  PELUEHUAMM,
pacnopsKeHUAMM, NOCTAHOBAEHMAMM, NpPesnnUCcaHUAMM,
npukasamu, opAaepamv UAN  UHbIMW  [OKYMEHTaMu,
UCXOAALMMM OT OPraHoOB rocy4apCTBEHHOM BNacTu U
KOMMETEHTHbIX CyAebHbIX OpraHoB, a TaKXe B Caydyasnx,
npeaycMOTPeHHbIX [OoroBopom W 3aKoHOAATE/NbCTBOM
Poccuiickon Pepepaumm.

PecnoHgeHT  0bAsyeTca cobnopgatb  TpeboBaHus
3aKoHOAaTenbCTBa Poccuitickoit degepaunn, B TOM Yncne
B 061aCTM NepCOoHabHbIX AaHHbIX (B OTHOWEHMUU UL, YbU
nepcoHasibHble AaHHble npeaocTaBaAloTCA
PecnoHaeHTom KoppecnoHaeHTy). YKa3bisas B lo60m 13
HanpasBneHHbIX KoppecnoHAeHTY 3asaBAEHUIA M B MHbIX
OOKYMEHTax cBeAeHUsA 0 GU3NYECKUX Anuax, PecnoHaeHT
nopyyaetr KoppecnoHAeHTY W ero naptHepam (npu
HannuMKn) ocywecTBNaTb 06paboTKy NpeaoCcTaBAEHHbIX
MM NEPCOHaNbHbIX AaHHbIX YKa3aHHbIX UL, B LEeNax
3aKNoYeHnA n/Mam ncnonHeHns nobobix caenok CTopoH, a
TaKe B UenAx npeaoctasneHns PecnoHaeHTy wu(unn)
YKa3aHHbIM PU3MYECKMM NULAM WMHbIX NPOAYKTOB WM
ycnyr KoppecnoHgeHTa. Mpu 3Tom PecnoHAaeHT Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBMA, B TOM  4ucie
MMYLLLECTBEHHOTO XapaKTepa, 3a HapyleHue TpeboBaHuUA
NoJlyYeHns TaKoro cornacua Ha o6paboTky PecnoHaeHTOM
n(nnn) KoppecnoHAEHTOM  NepCoHasbHbIX  AaHHbIX
YKa3aHHbIX UM U3MYECKUX auL, (BKAoyas nepegady
KoppecnoHAeHTY), a TaK¥Ke UTo A0 YKa3aHHbIX GUINYECKMX
nMy  aosejeHa  MHbopmaumMa B COOTBETCTBUM  C
TpeboBaHMAMM 3aKOHOAATENbCTBA O MNEPCOHaNbHbIX
OaHHbIX.

13. How to update information

13.1.

13.2.

During the term of the Agreement, the Respondent is
obliged to update the information and documents
previously submitted to the Correspondent in case of
changes in the data or powers of the Respondent, its
authorized persons, its Representatives, Beneficial Owners
and Beneficiaries (if any).

The Respondent is obliged at least once (1) times a year to
confirm the validity of the data submitted for the purpose
of concluding the Agreement and for the purposes of
Identification. The absence of notification from the
Respondent after a year from the date of conclusion of the
Agreement and each subsequent year means confirmation
by the Respondent of the validity and relevance of the data
previously provided to the Correspondent and the
absence of changes in them.

13. MopsaoKk o6HOBNEHUA cBegeHUIA

13.1.

13.2.

B TeueHue cpokKa aelicteus [lorosopa PecnoHaeHT 06s3aH
aKTyanM3npoBaThb paHee npeacTaBaeHHble
KoppecnoHAeHTy cBegeHMA W [OKYMEHTbl B Cayyae
MU3MEHEHMA AAHHbIX UAM NOSHOMOYMI PecnoHaeHTa, ero
YNOAHOMOYEHHbIX i, ero MpeacTaButenei,
BeHeduumapHbIX BRasenbLes 1 Boirogonpuobpetateneii
(npu Hanuumu).

PecnoHaeHT o6s3aH He pexe ogHoro (1) pasa B rog
NoATBepPKAaTb AeNCcTBUTENbHOCTb [OaHHbIX,
NpeacTaB/ieHHbIX B Uenax 3akntodeHus [lorosopa v B
uenax WapeHtuoukaumm. OTcyTcTBME YBEAOMJIEHWUA OT
PecnoHfeHTa MO WCTEYEHUWM TFofa C AaTbl 3aK/OYeHus
[orosopa M Kaxkgoro nocnegyowero roga oO3HayaeT
noaTeep:aeHWe PecnoHAeHTOM AeWCTBUTENIbHOCTU U
aKTya/IbHOCTM  JaHHbIX, paHee  NpPeAoCTaB/eHHbIX
KoppecnoHAEeHTY 1 OTCYTCTBUE U3MEHEHWIA B HUX.




13.3.The Correspondent has the right to request from the
Respondent the documents, information and information
necessary for the Correspondent to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
the procedures adopted by the Correspondent for
combating the legalization (laundering) of proceeds from
crime, the financing of terrorism and the financing of the
proliferation of weapons of mass destruction and fraud,
the execution of requests from competent authorities and
organizations, verifying the accuracy of the information
received by the Correspondent, as well as in other cases
not prohibited by the legislation of the Russian Federation.

13.4.The Respondent is obliged to provide the Correspondent
with reliable and up-to-date information and documents
at the request of the Correspondent. The term for
providing information and documents shall not exceed five
(5) calendar days from the moment the Correspondent
sends the relevant request to the Respondent.

13.5. The Correspondent has the right to check the information
and documents received from the Respondent in any
available way, including the involvement of third parties
for this. The Correspondent also has the right to engage
third parties for the execution of transactions concluded
by the Parties, unless this is prohibited by the legislation of
the Russian Federation.

13.6. The risk of losses and other adverse consequences due to
the Respondent's failure to provide or untimely provision
of information and documents to the Correspondent,
including the cancellation or amendment of powers of
attorney and other documents of authority, shall be borne
by the Respondent.

13.3. KoppecnoHaeHT Bnpase 3anpawuBatb y PecnoHaeHTa
OOKYMEHTbI, cBeaeHMsa M MHbopmauuio, Heobxoammyo
KoppecnoHaeHTy  ana  cobnogeHus  TpeboBaHWUi
3aKoHoZaTenbCcTBa Poccuiickolt depepauunn, NPUHATBIX
KoppecnoHaeHTOM npoweayp npoTUBOAENCTBUA
neranusaumm  (OTMbIBAHMIO)  40XOA0B,  MOJYYEHHbIX
npecTynHbim nytem, GUHAHCMPOBAHUIO Teppopuama U
GUMHAHCUPOBAHUIO PACMPOCTPAHEHNA OPYHKUA MACCOBOrO
YHUUYTOXKEHUA U MOLIEHHUYECTBA, UCMOJIHEHMA 3aNpOCoB

KOMMNETEHTHbIX OpPraHoB " opraHmsau,Mﬁ, npoBepku
AO0CTOBEPHOCTU NOoNy4YeHHbIX KoppecnoHaeHTOM
CBe,CI,EHMVI, ad TaKXe B MWUHbIX He 3anpeuleHHbIX

3aKoHOAAaTeNbCTBOM Poccuiickol ®epepaumn cayyasnx.

13.4.PecnoHaeHT 06a3aH npepoctasnatb KoppecnoHaeHTy
[OOCTOBEPHbIE U aKTyasibHble CBEAEHUA U SOKYMEHTbI Mo
3anpocam KoppecnoHgeHTa. Cpok npeaocTaB/ieHuns
cBeAEHUM N JOKYMEHTOB He LO/IKeH npesblwaTtb NaTh (5)
KaNeHJapHbIX  AHel, C MOMEHTa  HanpasieHus
KoppecnoHaeHTOM COOTBETCTBYIOLLErO 3anpoca
PecnoHgeHTy.

13.5. KoppecnoHgeHT Brnpase A0bbiM [OCTYNHbIM cnocobom
npoBepATb MOJly4eHHble OT PecnoHpeHTa cBefeHuA U
OOKYMEHTbI, B TOM YMC/Ie MPUBAEKaTb 419 3TOro TPeTbUx
nvu. KoppecnoHAeHT TakXKe Bnpase NpuBAeKaTb TPETbUX
L, ANA UCNONHEHUA 3aKaoYeHHbIX CTOpoOHamMn caenok,
€C/IM 3TO He 3anpeLueHo 3aKkoHoaaTenbcTBom Poccuiickoi
depepaumn.

13.6.PMUCK yObITKOB M WHbIX HEBNAronpuATHbIX MNOCAEACTBUN
BCNeACTBME HENpenocTaBleHNA UAN HeCBOEBPEMEHHOro
npeaocTaBaeHun PecnoHgeHTOM KoppecnoHaeHTy
CBeAEHUI U AOKYMEHTOB, B TOM uucie 06 oTmeHe uau
M3MEHEHUN [O0BEPEHHOCTEN U UHbIX [AOKYMEHTOB O
NOAHOMOYUAX, HeceT PecnoHAeHT.

14. Dispute Resolution

14.1.All disputes arising between the Parties from the
Agreement or in connection with it shall be resolved in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
through negotiations, and if such a decision is impossible,
in the Arbitration Court of the Republic of Tatarstan.

14.2.The Respondent has the right to apply to the
Correspondent with a written claim signed by an
authorized representative of the Respondent and sealed
by the latter (if any) by contacting the Correspondent's
office at its legal address.

14.3.A written pre-trial dispute resolution procedure is
mandatory. The term for responding to a pre-trial claim is
no more than thirty (30) calendar days from the date of its
receipt by the Correspondent.

14. PaspeweHue cnopos

14.1.Bce cnopbl, BO3HUKaowme mexagy CropoHamu u3
JoroBopa van B CBA3M C HUM, MOAJNEXKAT PELIeHUO0 B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOAATENbCTBOM  Poccuiickoi
depepaumn, nytem neperoBopos, a B CaAyvae
HEBO3MOHOCTU TAKOro pelleHusa B ApbuTparkHoM cyae
Pecnybaunku TaTapcTaH.

14.2.PecnoHaeHT BnpaBe 06paTUTbcA K KoppecnoHaeHTy c
NUCbMEHHOM npeteH3uen, noanucaHHom
YNONHOMOYEHHbIM MNpeacTaButenem PecnoHgeHTa W
CKpenneHHoM nevyaTbio NocaeaHero (Npu HaaMumMm) nytem
obpaweHns B oduc KoppecnoHgeHTa no  ero
OpUANYECKOMY afpecy.

14.3.MncbMmeHHbIN  focyaebHbI NOPAAOK  yperyanpoBaHus
cnopoB aBnsetca obssaTenbHbiM. CpoOK oOTBeTa Ha
[ocynebHyo NpeTeH3nto cocTaBAseT He bosiee TpUALATH
(30) KaneHpapHbIX [AHeM ¢ JdaTbl ee  MNoAyYeHus
KoppecnoHaeHTOM.

15. Term of the Agreement

15.1. The Agreement comes into force and is valid from the date
of its conclusion to the thirty-first (31) December of the
year in which it was concluded, inclusive.

15.2.1f none of the Parties at least thirty (30) calendar days
before the expiration of the Agreement declares in writing
its intention to refuse to extend the Agreement, the latter
is automatically extended for the next calendar year. The
number of extensions is not limited. Prolongation of the

15. Cpok geiictBua florosopa

15.1. loroBop BCTynaet B CWUAYy M AeWCTBYeT C AaTbl ero
3aK/odeHns no TpuauaTe nepsoe (31) aekabpsa roaa, B
KOTOPOM OH 6bl/1 3aK/H0UEH, BKAOUUTENBHO.

15.2.B cnyyae ecnn HM ogHa M3 CTOPOH HE MeHee yem 3a
Tpuauath (30) KaneHAapHbIX AHEW A0 UCTEYEHUA CPOKa
aevicteuA [loroBopa He 3asiBUT B NMMCbMeHHOMN ¢dopme o
CBOEM HaMepeHWW OTKasaTbCA OT MPOANEHUA CPOKA
aencteua  [oroBopa, NocnegHUI  aBTOMATMYECKM




Agreement does not require the Parties to conclude
additional agreements.

NPONIOHIMPYETCA Ha c/Aeaylowmii KaneHgapHbid rog.
Konunyectso nponoHraumn He orpaHuyeHo. MNponoHraymn
Jorosopa He Tpebyer oT CTOPOH 3aKAl4eHUn
AOMNONHUTENBHbIX COrNALLIEHWU.

16. Procedure for amending the Agreement

16.1.

The correspondent has the right to unilaterally
extrajudicially make changes and / or additions to the
Agreement (including Tariffs and Application form) by
posting a new version of the Rules at:
https://131.ru/contracts . The changes come into force
and are subject to application to the legal relations of the
Parties after ten (10) calendar days from the date of
posting the new version of the Rules. The Respondent is
obliged to independently and in a timely manner get
acquainted with the changes made to the Agreement
(including Tariffs and Application form). |If the
Correspondent does not receive a written notice to the
Respondent about the termination of the Agreement
before the entry into force of the new version of the Rules,
the changes made to the Agreement (including Tariffs and
Application form) shall be considered fully and
unconditionally accepted by the Respondent, and the
conclusion of an additional agreement to the Agreement
is not required.

16. NMopapoK nsmeHeHua florosopa

16.1.

KoppecnoHAeHT BnpaBe B 04HOCTOPOHHEM BHeCyAebHOM
nopsaake BHocUTb B Jorosop (Tom uncne Tapudsbl u dopmy
3anBneHun) N3MeHEeHUsA n/mnn [ONONHEHWS,
nocpesCcTBOM pasMeLLeHMA HOBOM peaakuuun Mpasun no
agpecy: https://131.ru/contracts. MU3meHeHMA
BCTYNalOT B CWAYy U Noanexar nNpUMEHEHUIO K
npaBooTHolWweHnAM CTOpoH no ucTedyeHun gecatn (10)
KaNeHAapHbIX AHEW C AaTbl Pa3MELLEHMA HOBOW peaaKkumm
Mpasun. PecnoHAeHT 06A3aH CaMOCTOATENbHO U
CBOEBPEMEHHO 3HAaKOMUTbCA c U3MEHEHUAMM,
BHOCMMbIMK B [loroBop (Tom uucne Tapudbl u dopmy
3anBneHuna). B cnyyae HenoayyeHns KoppecnoHZeHTOM
[0 BCTYNJEHWA B CWAYy HOBOM pefakuuun [pasun
NUCbMEHHOTO yBegomneHua PecnoHpeHTa o
pacTtop:keHun [orosopa, BHeceHHble B [loroBop (Tom
uncne Tapudbl M dopmy 3asBNeHWA) U3MEHEHUA
CYMTAOTCA MONHOCTbIO UM 6E30roBOPOYHO MPUHATLIMMU
PecrnoHOeHTOM, NpY 3TOM 3aK/04YEHNE AONOJAHUTENIbHOTO
cornaweHus K [lorosopy He TpebyeTcs.

17. Termination of the Agreement

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5

17.6.

The Agreement may be terminated at any time by written
agreement of the Parties.

The Agreement may be terminated by the Respondent
unilaterally, out of court by providing the Correspondent
with a written notice of termination of the Agreement, in
the form of the Correspondent, at least ten (10) working
days before the expected date of termination. In this case,
all Accounts opened for the Respondent shall be closed on
the last day of the term of the Agreement, unless
otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation, the Banking Rules.

If the Respondent opens several Accounts under the
Agreement, the latter has the right to close the Account
(each Account separately) and refuse to execute the
Agreement (for the Account being closed), provided that
the Correspondent submits a written application for
closing the Account, in the form of the Correspondent.

When all Accounts are closed, the Agreement is
terminated.
The Respondent has the right to terminate the Agreement

unilaterally, out of court in case of disagreement with the
updated version of the Tariffs, by sending the
Correspondent a written notice of termination of the
Agreement, in the form of the Correspondent, before the
updated version of the Tariffs comes into force.

.The Agreement may be terminated by the Correspondent,

and the Account may be closed in cases stipulated by the
current legislation of the Russian Federation and the terms
of the Agreement.

Termination of the Agreement does not release the Parties
from the fulfillment of financial obligations and liability
conditions that arose before the date of its termination. In
case of termination of the Agreement, the Parties
undertake to make all mutual settlements and payments

17. NopapokK pacropKeHua florosopa

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

[orosop MoxeT 6biTb pacToprHyT B A0boe Bpemsa no
nMcbMeHHOMY cornaweHunio CTOpoH.

[orosop MmoseT 6biTb pacToprHyT PecnoHaeHTOm B
OOHOCTOPOHHEM,  BHecygebHOM  mopsagke  nytem
npeaocTasneHus KoppecnoHaeHTy NMUCbMEHHOTO

yBeJoOM/IeHUs O pacTtopxeHuu [orosopa, no dopme
KoppecnoHaeHTa, He meHee Yyem 3a aecAtb (10) paboumnx
AHel [0 npepnosfiaraemol  Aatbl  pacTopeHusa. B
YKa3aHHOM c/ay4yae Bce OTKpbITble PecnoHaeHTy CuyeTa
3aKpblBalOTCA B MNOCNEAHMIA [eHb CpoKa JAeinctaus
[JoroBopa, ecnu WHoe He npeaycMoTpeHo
33aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickom depepauun,
BaHKOBCKMMM NpaBMNaMu.

B cnyyae OTKpbITMA PecnoHAeHTy HecKonbkux CueToB B
pamkax [lorosopa, NocnegHWin BnpaBe 3aKpbiTb Cuet
(Kaxkablt  CyeT B OTAENBHOCTM) M OTKasaTbcA OT
ucnonHeHnusa [orosopa (no 3akpbiBaemomy Cuety), npu
ycnosum npeaocTas/ieHus KoppecnoHaeHTy
NUCbMEHHOro 3anaBAeHMA Ha 3aKpbiTMe CyeTa, no dopme
KoppecnoHaeHTa. Mpun 3akpbitum Bcex Cyetos [orosop
pacTopraeTcs.
PecnoHpgeHT
OAHOCTOPOHHEM,

BNpaBe  pacToprHyte  [loroBop B
BHecyaebHOM nopsgKke B Ciyvae
HecornacMa ¢ o6HOBNEHHOM peaakuuei Tapudos,
HanpaswuB KoppecnoHaeHTy COOTBETCTBYlOLWEE
NUCbMEeHHOe yBeJOMEHME O pacTopkeHuu [loroBopa, no
¢dopme KoppecnoHaeHTa, A0 BCTyn/eHUs 0OHOBAEHHOM
pefakuuun Tapudos B cuny.

[JoroBop moxeT 6biTb NpeKkpaweH KoppecnoHaeHTom, a
CueT 3aKpbIT B CNy4Yanx, NpeayCcMOTPEHHbIX 4ENCTBYIOLMM
3aKOHOAATENIbCTBOM Poccuiickoi depepaymm "
ycnosuamu lorosopa.

PactopkeHue [oroBopa He ocBoboxpaaer CTOPOHbI OT
MCNONHEHMA GUHAHCOBbIX 06M3aTeNbCcTB U ycnosuit o6
OTBETCTBEHHOCTW, BO3HUKLUWX A0 AaTbl €ro PacTOpPXKeHUA.



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

under the Agreement before the date of termination of
the Agreement.

B cnyyae pactoprkeHua [orosopa CTOpoHbl 06A3ytoTCA
Npou3BEeCTM BCe B3aMmopacyeTbl U naaTexun no Jorosopy
00 Aatbl pacTopeHua [lorosopa.

18. Other conditions

18.1.The Agreement and the legal relations of the Parties

arising from it shall be subject to regulation and

interpretation in accordance with the legislation of the

Russian Federation.

In case of changes in the provisions of the legislation of the

Russian Federation, under which the terms of the

Agreement will contradict the provisions of the legislation,

the provisions of the legislation of the Russian Federation

shall apply to such legal relations of the Parties.

If any provision of the Agreement is recognized as invalid,

this does not entail the invalidity of the entire Agreement

or other conditions of the Agreement. Instead of an invalid
condition, the legal relations of the Parties shall be subject
to the application of the norms of the legislation of the

Russian Federation.

18.4.The Respondent may not assign rights and obligations
under the Agreement or transfer the Agreement without
the prior written consent of the Correspondent to such
assignment or transfer of the Agreement.

18.5. The Correspondent has the right to assign the rights and
obligations under the Agreement, including transferring
the Agreement to third parties, without obtaining
additional consent from the Respondent, in compliance
with the requirements established by the legislation of the
Russian Federation.

18.6.The Correspondent has the right to use trademarks and
service marks, company name and other designations of
the Respondent by disseminating and (or) posting
information that the Respondent is a client of the
Correspondent on the global Internet and in other legal
ways, incl: in presentations, on brochures, booklets,
leaflets, on the Internet sites of the Correspondent,
without paying any remuneration to the Respondent.

18.7.The Correspondent has the right not to return the
documents provided by him to the Respondent.

18.8. The Agreement is drawn up in English and Russian in two
copies, having the same legal force, one copy for each of
the Parties. In case of any contradictions, the text of the
Treaty in Russian shall prevail.

18.2.

18.3.

18. Mpouwne ycnosusa

18.1. JoroBop u npasooTHoweHnAa CTOPOH, BbITEKatowue u3

HEro, noanexaT peryiupoBaHU0 M TOJIKOBAHWUIO B

COOTBETCTBMW  C  3aKOHOAaTenbCTBOM  Poccuiickon

depepaumn.

B cnyyae W3MeHEHWs MOJIOXKEHUIN 3aKOHOLaTe/IbCTBa

Poccuiickolt depepaumm, npu KOTOpbIX ycaosua [orosopa

6yayT NPOTUBOPEUNTL NONOKEHUAM 3aKOHOAATENBCTBA, K

TaKUM NPaBOOTHOLLEHNAM CropoH nogneart

NPUMEHEHUIO NOJIOXKEHWUA 3aKOHOAaTebCTBa PoccUiicKom

depepaumn.

B cnyyae npwusHaHua Kakoro-nnbo ycnosua [orosopa

HeAENCTBUTENIbHBIM, 3TO He BJIeYET HELENCTBUTENIBHOCTU

Bcero [loroBopa uaun apyrux ycnosuin [lorosopa. BsameH

HeeNCTBUTENbHOTO  YC/I0BMA K MPaBOOTHOLEHUAM

CtopoH nognexart NPUMEHEeHNIo HOPMbI

3aKoHogaTenbcTBa Poccnitickon depepaumu.

PecnoHgeHT He Brpase ycTynaTb Npasa U 064a3aHHOCTM MO

[Jorosopy nnu nepegatb Jorosop 6e3 npeaBapuTesIbHOro

NUCbMEHHOro corsiacna  KoppecrnoHZeHTa Ha  Takyko

YCTYNKy unun nepeaadvy [lorosopa.

KoppecnoHaeHT Bnpase ycTynuTb NpaBa M 06A3aHHOCTU

no [lorosopy, B TOM 4ucae nepegatb [Jorosop TpeTbum

nuam, 6e3  nosyyvyeHuA  LOMNOSHUTENbHOrO  cornacua

PecrnoHgeHTa, C cobnogeHnem TpeboBaHUi,

YCTaHOBJIEHHbIX 3aKOHOJATE/IbCTBOM Poccuiickoi

depepaumn.

KoppecnoHaeHT BNpase NCMo/ib30BaTb TOBAPHbIE 3HAKM U

3HaKM 06CNyXKMBaHWA, GUPMEHHOE HaMMeHoBaHME W

UHble 0603HayeHusA PecnoHpeHTa nytem

pacnpocTpaHeHua u(uau) pasmelLeHns nHdopmauumn o

TOM, yTo PecnoHpeHT ABNSAETCA K/IMEHTOM

KoppecnoHaeHTa, B rnobanbHom cet UIHTEpHET 1 gpyrum

33aKOHHbIM crnocobom, B T.M.: B Mpe3eHTaumsax, Ha

bpowtopax, ByKknetax, SIMCTOBKAX, Ha WHTEPHeT-calTax

KoppecnoHaeHTa, 6e3 ynnatbl PecnoHaeHTy Kakoro-ambo

BO3HArpaxgeHus.

KoppecnoHaeHT BnpaBe He Bo3BpawaTtb PecnoHAaeHTy

npeaocTaBaAAsemMble UM JOKYMEHTbI.

18.8. loroBop coCTaB/ieH Ha aHFIMIACKOM U PYCCKOM A3blKax B
ABYX 3K3emnasApax, UMEoLMNX OAMHAKOBYO
HOPUANYECKYIO CUATY, MO OAHOMY SK3eMMAAPY A8 Kaxa0M
n3 CTOpoH. B cnyyae BO3HWKHOBEHMA NPOTMBOPEYUI
NPUOPUTETHLIM CYMTAETCA TeKCT JloroBopa Ha pycCKOm
A3blKe.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

18.7.

19. Details of the Correspondent

Limited Liability Company "Bank 131"

License of the Bank of Russia No. 3538 dated April 12, 2019
OGRN 1191690025746

INN/KPP 1655415696 / 165501001

Address: 420012, Russian Federation, Republic of Tatarstan,
Kazan city, Nekrasova street, 38

Corr. Acc. 30101810822029205131 in Branch-NB Republic of
Tatarstan

BIC: 049205131

SWIFT: PAYXRU2U

19. Peksusutbl KoppecnoHaeHTa

O6LwecTBO C OrpaHNYEHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO «BaHK 131»
Jlnuensmna baHka Poccnm Ne3538 ot 12.04.2019

OrPH 1191690025746

MHH/KNN 1655415696 / 165501001

Appec: 420012, Poccuinckas Ddepgepaums, Pecnybauka
TaTapcrtaH, ropos KasaHb, yamua Hekpacosa, gom 38

Kop/cu. 30101810822029205131 8 OTtaeneHne-HB Pecnybnaunka
TaTapctaH

BUK: 049205131

SWIFT: PAYXRU2U




